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DUCT CLEANING BRUSH
MODEL: DB22 / DB29/DB37 /DB22-DS /

DB29-DS / DB22-DP / DB29-DP

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: DB22 /DB29 /DB37 /DB22-DP /DB29-DP /DB22-DS /DB29-DS

The picture is for reference only, the number of accessories for each
model is slightly different, subject to the actual.

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

DUCT CLEANING
BRUSH
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PARAMETER LIST

model DB22 DB29 DB37
DB22
-DP

DB29
-DP

DB22
-DS

B29
-DS

Total
length
of pole

30ft
/9m

40ft
/12m

50ft
/15m

30ft
/9m

40ft
/12m

30ft
/9m

40ft
/12m

net
weight
(kg)

1.06 1.35 1.68 1.45 1.75 1.17 1.46

PART LIST

model picture
DB2

2

DB2

9

DB3

7

DB2

2-DP

DB2

9-DP

DB2

2-DS

B29-

DS

Duct brush-

Pole
22 29 37 22 29 22 29

Duct brush -

105mm

auger Brush

1 1 1 1 1 1 1

Duct brush -

65mm

trimming

Brush

1 1

Duct brush -

150mm

auger Brush

1 1

manual

working

Handle

1 1 1 1 1 1 1
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Chuck

connector
1 1 1 1 1 1 1

blockage

removal tool
1 1

Vacuum

hose kit

-adaptor

1 1

Vacuum

hose kit

-hose

1 1

Vacuum

Cleaner

Adapter &

Dryer

Adapter

1 1

Handheld lint

removing

brush

1 1

working

gloves
1 1

storage bag 1 1 1 1 1 1 1
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SECURITY & WARNINGS

In this section, you will find all the important information you need to be
aware of before engaging in using your duct brush. Safety should be your
top priority while using this product.
Please read this information carefully, as improper use could damage
the duct brush.

- Always rotate the rods in the clockwise direction. Failure to do so
will cause the rods to unscrew and disconnect.

- Wearing eye protection and a dust mask or respirator is recommended.
Do not wear loose clothing as it can get tangled on the rotating rods.

- Only add one rod at a time when spinning into the vent.
- If using the dryer to blow lint out of the line, always use the dryer/blower

adapter to prevent the brush from damaging the blower wheel.
- Use drills with rotation speed adjustable, use the lower or middle

range), and use the drilling function only(avoid using the impact
function).

- Drill with a 3/8”or 1/2”chuck with an adjustable clutch will work.
- Use your drill to rotate the duct brush gradually and evenly, and avoid

sudden trigger press, which will cause sudden high torque force to
damage the rods or duct.

- Never keep the rods spinning in the duct if you are not moving the rods
up or down, as friction can cause the rods to heat up and possibly
break.

- If you do not have a drill, our brush will still work as we have the manual
working handle in the kit. Simply use the same method as mentioned
earlier, and make sure that each connection is tight. Use a back & forth
motion by hand while keeping a clockwise tension as you manually
brush.

- It is recommended that the dryer vent system be cleaned 3 to 4 times
per year to reduce the risk of fires.

- Avoid connecting rod disconnection; do not reverse rotation
during use.
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OPERATION

STEP 1：Determine what material of venting you have. If white vinyl is

currently installed, it is recommended to switch to a rigid or semi-rigid all
metal venting. White vinyl and foil vinyl can be damaged if extra care is not
taken when cleaning.

STEP 2：If there is a screen or louvers on the exterior vent hood, they will
need to be removed during cleaning. If there is a damper, it will need to be
either taped or clipped in the open position until the cleaning is completed.

STEP 3：Be sure your dryer is turned off and unplugged. Pull the dryer out

to allow you access to the venting. Be especially careful if you have a gas
dryer.
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STEP 4：Using the lint brush and a vacuum, clean the back of the dryer as

well as the surrounding area.

STEP 5：Disconnect the vent from the back of the dryer. Using the shop

\AC/Blower adapter, attach it to the vent using duct tape. If the vent
compresses when the vacuum is turned on, or the vacuum ramps up, this
indicates there is a blockage. At this point use the heavy Blockage
Removal TDOI to attempt to remove the debris. NOTE: The Blockage
Removal TDOI is not for use with a drill, only to be used by hand with
extensions.

STEP 6：Attach the Drill Adapter to a cordless drill.
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Attach the vent brush to an extension rod. Attach the extension rod to the
drill adapter.

STEP 7：Cleaning from the inside of the house

Feed the first rod through the Shop VAC adapter and connect the brush
and drill. Make sure the adapter is taped to the end of the vent. Complete
steps 7 and 8 as was done from the outside.
With the vacuum or blower running, begin to spin the brush and extension
rod into the vent.
Remember: Do not apply too much force or over torque the rods while
feeding them into the vent.
Ensure that the drill clutch is at half or lower. Connect one rod at a time as
needed to reach the opposite end of the vent. If you are unable to reach
the end with all of the extensions, cleaning may need to be completed from
the inside of the house towards the outside.

STEP 8：Removal of the extension rods and brush from the vent while still

spinning, slowly remove the rods from the vent. If there is enough room
and it can be done safely, all of the extensions can be removed at one time
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in one piece. However, if needed, please remove one rod at a time. Once
the extension closest to the drill is cleared of the vent hood, disconnect the
rod from the drill and other extensions. Attach the drill to the next extension
and spin the rod until cleared from the vent hood. Continue this process
until all of the extensions and brush are removed from the vent.

STEP 9: Once the system is cleaned, remove tape or clip from the outside
damper, and return any louvers or screens that were taken off. Connect the
vent back to the dryer with the correct material, and slide the dryer back in
place. Ensure that the dryer is plugged in and turn it on. On the exterior of
the house check for airflow from the vent hood. If completely cleaned, there
should be a higher volume of air coming out of the vent hood.

ADDITIONAL CLEANING METHODS
Method 1
If a shop vac is unavailable, the dryer's blower motor can be used to push
the lint out of the vent hood. Remove the vent from the back of the dryer.
Place the Dryer adapter on the back of the dryer and reconnect the vent to
the adapter. The Dryer adapter will stop the brush from coming into contact
with the blower motor and causing damage. Secure with tape or with the
clamp that holds the vent in place. With the dryer running, go to the outside
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of the house and complete steps 7 and 8.

Method 2
While rotary brushing from the outside, a vacuum can be connected to the
outside to catch the debris that is removed from the vent. Make sure the
Dryer Adapter is in place while doing this to prevent damage to the blower
motor on the dryer.

Method 3
An electric leaf blower can be used on the inside to push debris out of the
vent hood while rotary brushing from the outside. While doing this, it is
recommended to wear a ventilator and eye protection.

Method 4
The vacuum can be connected outside at the vent hood while rotary
brushing from the inside. The vacuum will help pull and catch any debris
that is broken loose.

Dryer Lint Vacuum hose Attachment
- It is an adaptor to connect easily and is suitable for most vacuum cleaners.
The flexible vacuum hose can deeply clean the lint accumulated in the
dryer for many years.

Handheld LINT BRUSH
Lint trap and lint screen duct cleaning can be done with the lint brush. An
extension rod can also be attached to the lint brush to help get to hard to
reach places. The lint brush can also be bent for more versatility.

HEAVY BLOCKAGE REMOVAL TOOL
The Heavy Blockage Removal Tool works great for cleaning blocked gutter
downspouts. When doing this, it will help to attach to a drill as the
blockages can be difficult to break loose. NOTE: Do not use a drill with the
heavy Blockage Removal Tool when cleaning your vent.

APPLICATION

The duct brush suits ducts and vents of various shapes and sizes. It can
clean other difficult-to-reach areas quickly and easily.



- 10 -

It's important to remove dryer vent lint regularly to avoid lint buildup.
Cleaning lint from a dryer protects your home from house fires.
The lint can catch fire due to buildup, but if a fire were to start due to
other circumstances, the lint would provide fuel, causing the fire to
grow.
Cleaning a dryer vent not only keeps your home safe but also keeps
your dryer working correctly and efficiently and extends the dryer's
life.
Use our dryer cleaning toolset to save the high cleaning cost and
protect your home.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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DB29­DS /  DB22­DP /  DB29­DP
MODÈLE :  DB22 /  DB29/DB37 /DB22­DS /

BROSSE  DE  NETTOYAGE  DE  CONDUITS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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L'image  est  à  titre  de  référence  uniquement,  le  nombre  d'accessoires  pour  chaque  
modèle  est  légèrement  différent,  sous  réserve  de  la  réalité.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  DB22 /DB29 /DB37 /DB22­DP /DB29­DP /DB22­DS /DB29­DS

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

BROSSE

NETTOYAGE  DES  CONDUITS

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

­  1  ­

Machine Translated by Google



Brosse  pour  conduits  ­

1

1 1

DB2

1

image

29

1

1

150  mm

1

DS

DB3

2937

1

Brosse

fonctionnement

DB2

2­DS

22

DB2 DB2

tarière  Brosse

65  mm

1

1

2­DP

Brosse  à  conduits­

tarière  Brosse

Brosse  pour  conduits  ­

1

Brosse  pour  conduits  ­

1 1

22

7

11

1

Poignée

9

B29­

1

9­DP

29 22

garniture

manuel

2

1

DB2

Il  n'y  a  pas

105  mm

DB22

1.46

Total

filet

longueur
40  pieds

/12m

1,75

modèle

DB29
­DS

50  pieds

1,68poids

40  pieds 30  pieds

/9m/12m

modèle  DB22  DB29  DB37

de  pôle

1.06 1.17

DB22
­DS­DP

40  pieds30  pieds

/15m

1,45

/9m

1,35

B29

/12m
30  pieds

­DP

/9m

(kg)

LISTE  DES  PIÈCES

LISTE  DES  PARAMÈTRES

­  2  ­
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Mandrin

obstruction

gants

1

­tuyau

1

suppression

1

Vide

1

1

1

kit  de  tuyaux

1

Adaptateur

1

1

1

1

Adaptateur  et

1

1

1

kit  de  tuyaux

brosse

1

fonctionnement

connecteur

outil  de  suppression

1

­adaptateur

Vide

Détachant  portatif

1

sac  de  rangement 1 1

1

1

Vide

Séchoir

1

1

1

Nettoyeur

1

1
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Dans  cette  section,  vous  trouverez  toutes  les  informations  importantes  dont  vous  avez  besoin  pour  être

­  Ajoutez  uniquement  une  tige  à  la  fois  lorsque  vous  la  faites  tourner  dans  l'évent.

poignée  de  travail  dans  le  kit.  Utilisez  simplement  la  même  méthode  que  celle  mentionnée

­  Le  port  d’une  protection  des  yeux  et  d’un  masque  anti­poussière  ou  d’un  respirateur  est  recommandé.

­  Utilisez  votre  perceuse  pour  faire  tourner  la  brosse  du  conduit  progressivement  et  uniformément,  et  évitez

endommager  les  tiges  ou  le  conduit.

­

­  Faites  toujours  tourner  les  tiges  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.  Dans  le  cas  contraire,

fonction).

casser.

­  Eviter  la  déconnexion  de  la  bielle ;  ne  pas  inverser  la  rotation

Veuillez  lire  attentivement  ces  informations,  car  une  utilisation  incorrecte  pourrait  endommager

Il  est  recommandé  de  nettoyer  le  système  de  ventilation  de  la  sécheuse  3  à  4  fois

­  Utilisez  des  perceuses  à  vitesse  de  rotation  réglable,  utilisez  la  partie  inférieure  ou  moyenne

­  Ne  laissez  jamais  les  tiges  tourner  dans  le  conduit  si  vous  ne  les  déplacez  pas

Si  vous  utilisez  la  sécheuse  pour  souffler  les  peluches  hors  de  la  conduite,  utilisez  toujours  la  sécheuse/souffleuse

avant  d'utiliser  votre  brosse  à  conduit.  La  sécurité  doit  être  votre  priorité.

­

pression  soudaine  sur  la  gâchette,  ce  qui  provoquera  une  force  de  couple  élevée  et  soudaine

plus  tôt  et  assurez­vous  que  chaque  connexion  est  bien  serrée.  Utilisez  un  va­et­vient

brosse.

Ne  portez  pas  de  vêtements  amples  car  ils  peuvent  s'emmêler  dans  les  tiges  rotatives.

Si  vous  n'avez  pas  de  perceuse,  notre  brosse  fonctionnera  toujours  car  nous  avons  le  manuel

provoquera  le  dévissage  et  la  déconnexion  des  tiges.

Une  perceuse  avec  un  mandrin  de  3/8"  ou  1/2"  avec  un  embrayage  réglable  fonctionnera.

pendant  l'utilisation.

la  brosse  à  conduit.

plage)  et  utilisez  uniquement  la  fonction  de  perçage  (évitez  d'utiliser  l'impact

vers  le  haut  ou  vers  le  bas,  car  le  frottement  peut  provoquer  un  échauffement  des  tiges  et  éventuellement

par  an  pour  réduire  les  risques  d’incendies.

­

priorité  absolue  lors  de  l'utilisation  de  ce  produit.

adaptateur  pour  éviter  que  la  brosse  n'endommage  la  roue  du  ventilateur.

mouvement  à  la  main  tout  en  gardant  une  tension  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pendant  que  vous

­

SÉCURITÉ  ET  AVERTISSEMENTS

­  4  ­
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ÉTAPE  2 :  Si  la  hotte  d'aération  extérieure  est  dotée  d'un  écran  ou  de  volets,  ceux­ci  devront  être  retirés  

pendant  le  nettoyage.  S'il  y  a  un  registre,  il  devra  être  fixé  avec  du  ruban  adhésif  ou  des  clips  en  position  

ouverte  jusqu'à  ce  que  le  nettoyage  soit  terminé.

ÉTAPE  3 :  Assurez­vous  que  votre  sèche­linge  est  éteint  et  débranché.  Retirez  le  sèche­linge

Actuellement  installé,  il  est  recommandé  de  passer  à  une  ventilation  entièrement  métallique  rigide  ou  semi­

rigide.  Le  vinyle  blanc  et  le  vinyle  aluminium  peuvent  être  endommagés  si  des  précautions  supplémentaires  ne  

sont  pas  prises  lors  du  nettoyage.

ÉTAPE  1 :  Déterminez  le  matériau  de  ventilation  dont  vous  disposez.  Si  le  vinyle  blanc  est

pour  vous  permettre  d'accéder  à  la  ventilation.  Soyez  particulièrement  prudent  si  vous  avez  une  sécheuse  à  

gaz.

OPÉRATION

­  5  ­

Machine Translated by Google



­  6  ­

ÉTAPE  5 :  Débranchez  l'évent  de  l'arrière  de  la  sécheuse.  Utilisation  de  l'atelier

Adaptateur  CA/souffleur,  fixez­le  à  l'évent  à  l'aide  de  ruban  adhésif.  Si  l'évent  se  comprime  lorsque  

l'aspirateur  est  allumé  ou  que  l'aspirateur  augmente,  cela  indique  qu'il  y  a  un  blocage.  À  ce  stade,  utilisez  le  

TDOI  de  retrait  de  blocage  lourd  pour  tenter  de  retirer  les  débris.  REMARQUE :  le  TDOI  de  retrait  

de  blocage  ne  doit  pas  être  utilisé  avec  une  perceuse,  mais  uniquement  à  la  main  avec  des  rallonges.

ainsi  que  les  environs.

ÉTAPE  4 :  À  l'aide  de  la  brosse  à  peluches  et  d'un  aspirateur,  nettoyez  l'arrière  de  la  sécheuse  comme

ÉTAPE  6 :  Fixez  l’adaptateur  de  perceuse  à  une  perceuse  sans  fil.

Machine Translated by Google
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N'oubliez  pas :  n'appliquez  pas  trop  de  force  ni  de  couple  excessif  sur  les  tiges  lorsque  

vous  les  introduisez  dans  l'évent.
Assurez­vous  que  l'embrayage  de  la  perceuse  est  à  mi­course  ou  moins.  Connectez  une  tige  

à  la  fois  selon  les  besoins  pour  atteindre  l'extrémité  opposée  de  l'évent.  Si  vous  ne  parvenez  

pas  à  atteindre  l'extrémité  avec  toutes  les  rallonges,  il  faudra  peut­être  effectuer  le  nettoyage  
de  l'intérieur  de  la  maison  vers  l'extérieur.

ÉTAPE  8 : Retrait  des  tiges  d'extension  et  de  la  brosse  de  l'évent  pendant  qu'elles  sont  encore

En  tournant,  retirez  lentement  les  tiges  de  l'évent.  S'il  y  a  suffisamment  de  place  et  que  

cela  peut  être  fait  en  toute  sécurité,  toutes  les  extensions  peuvent  être  retirées  en  même  temps

ÉTAPE  7 :  Nettoyage  de  l'intérieur  de  la  maison

Avec  l’aspirateur  ou  le  souffleur  en  marche,  commencez  à  faire  tourner  la  brosse  et  la  tige  
d’extension  dans  l’évent.

Faites  passer  la  première  tige  dans  l'adaptateur  Shop  VAC  et  connectez  la  brosse  et  la  

perceuse.  Assurez­vous  que  l'adaptateur  est  fixé  à  l'extrémité  de  l'évent.  Effectuez  les  étapes  

7  et  8  comme  vous  l'avez  fait  de  l'extérieur.

Fixez  la  brosse  d'aération  à  une  tige  d'extension.  Fixez  la  tige  d'extension  à  l'adaptateur  de  

perceuse.
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METHODES  DE  NETTOYAGE  SUPPLEMENTAIRES

Méthode  1

Si  vous  ne  disposez  pas  d'un  aspirateur  d'atelier,  vous  pouvez  utiliser  le  moteur  de  soufflage  de  la  sécheuse  

pour  évacuer  les  peluches  de  la  hotte  de  ventilation.  Retirez  la  ventilation  située  à  l'arrière  de  la  sécheuse.

ÉTAPE  9 :  Une  fois  le  système  nettoyé,  retirez  le  ruban  adhésif  ou  le  clip  du  registre  extérieur  et  remettez  en  

place  les  persiennes  ou  les  grilles  qui  ont  été  retirées.  Raccordez  le  conduit  d'aération  à  la  sécheuse  avec  le  

matériel  approprié  et  remettez  la  sécheuse  en  place.  Assurez­vous  que  la  sécheuse  est  branchée  et  allumez­

la.  À  l'extérieur  de  la  maison,  vérifiez  le  flux  d'air  provenant  de  la  hotte  de  ventilation.  Si  elle  est  entièrement  

nettoyée,  un  volume  d'air  plus  important  devrait  sortir  de  la  hotte  de  ventilation.

en  un  seul  morceau.  Cependant,  si  nécessaire,  veuillez  retirer  une  tige  à  la  fois.  Une  fois  que  la  rallonge  la  

plus  proche  de  la  perceuse  est  dégagée  de  la  hotte  de  ventilation,  déconnectez  la  tige  de  la  perceuse  et  des  

autres  rallonges.  Fixez  la  perceuse  à  la  rallonge  suivante  et  faites  tourner  la  tige  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  

dégagée  de  la  hotte  de  ventilation.  Continuez  ce  processus  jusqu'à  ce  que  toutes  les  rallonges  et  la  

brosse  soient  retirées  de  la  ventilation.

Placez  l'adaptateur  de  sèche­linge  à  l'arrière  de  la  sécheuse  et  reconnectez  l'évent  à  l'adaptateur.  L'adaptateur  

de  sèche­linge  empêchera  la  brosse  d'entrer  en  contact  avec  le  moteur  du  ventilateur  et  de  causer  des  

dommages.  Fixez­le  avec  du  ruban  adhésif  ou  avec  la  pince  qui  maintient  l'évent  en  place.  Avec  la  

sécheuse  en  marche,  allez  à  l'extérieur

­  8  ­
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APPLICATION

de  la  maison  et  complétez  les  étapes  7  et  8.

il  est  recommandé  de  porter  un  respirateur  et  une  protection  des  yeux.

BROSSE  ANTI­PELLICULES  portative

les  blocages  peuvent  être  difficiles  à  éliminer.  REMARQUE :  n'utilisez  pas  de  perceuse  avec  le

Un  souffleur  de  feuilles  électrique  peut  être  utilisé  à  l'intérieur  pour  pousser  les  débris  hors  de  l'

Le  tuyau  d'aspirateur  flexible  peut  nettoyer  en  profondeur  les  peluches  accumulées  dans  le

moteur  sur  la  sécheuse.

Accessoire  pour  tuyau  d'aspirateur  à  charpie  pour  sèche­linge

L'outil  de  suppression  de  blocages  lourds  fonctionne  parfaitement  pour  nettoyer  les  gouttières  obstruées

La  brosse  pour  conduits  convient  aux  conduits  et  aux  évents  de  différentes  formes  et  tailles.  Elle  peut

atteindre  les  endroits.  La  brosse  anti­peluche  peut  également  être  pliée  pour  plus  de  polyvalence.

à  l'extérieur  pour  récupérer  les  débris  qui  sont  retirés  de  l'évent.  Assurez­vous  que

brossage  de  l'intérieur.  L'aspirateur  aidera  à  tirer  et  à  attraper  tous  les  débris

hotte  aspirante  tout  en  effectuant  un  brossage  rotatif  depuis  l'extérieur.  Ce  faisant,  il  est

sécheuse  depuis  de  nombreuses  années.

Outil  de  suppression  de  blocage  lourd  lors  du  nettoyage  de  votre  évent.

Méthode  2

Méthode  4

Méthode  3

­  C'est  un  adaptateur  qui  se  connecte  facilement  et  qui  convient  à  la  plupart  des  aspirateurs.

Le  nettoyage  du  conduit  du  filtre  à  charpie  et  du  filtre  à  charpie  peut  être  effectué  à  l'aide  de  la  brosse  à  charpie.

descentes  pluviales.  Pour  ce  faire,  il  sera  utile  de  le  fixer  à  une  perceuse  car

L'adaptateur  de  sécheuse  est  en  place  pendant  cette  opération  pour  éviter  d'endommager  le  ventilateur

qui  est  détaché.

OUTIL  D'ÉLIMINATION  DE  BLOCAGES  LOURDS

L'aspirateur  peut  être  connecté  à  l'extérieur  au  niveau  de  la  hotte  de  ventilation  tandis  que  le  rotatif

Lors  du  brossage  rotatif  depuis  l'extérieur,  un  aspirateur  peut  être  connecté  à  l'

une  tige  d'extension  peut  également  être  fixée  à  la  brosse  à  peluches  pour  aider  à  atteindre  les  endroits  difficiles  à

nettoyez  rapidement  et  facilement  d'autres  zones  difficiles  d'accès.

­  9  ­
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

NSW  2122  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion

TW18  4AX
Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,

grandir.

Le  nettoyage  d'un  conduit  de  sécheuse  permet  non  seulement  de  protéger  votre  maison,  mais  également

votre  sèche­linge  fonctionne  correctement  et  efficacement  et  prolonge  la  durée  de  vie  du  sèche­linge

vie.

Les  peluches  peuvent  prendre  feu  en  raison  de  l'accumulation,  mais  si  un  incendie  devait  se  déclarer  à  cause  de

Dans  d'autres  circonstances,  les  peluches  pourraient  servir  de  combustible,  provoquant  ainsi  l'incendie.

Le  nettoyage  des  peluches  d’un  sèche­linge  protège  votre  maison  des  incendies  domestiques.

Il  est  important  d’éliminer  régulièrement  les  peluches  de  la  ventilation  de  la  sécheuse  pour  éviter  leur  accumulation.

Protégez  votre  maison.

Utilisez  notre  ensemble  d'outils  de  nettoyage  de  sèche­linge  pour  économiser  les  coûts  de  nettoyage  élevés  et

­  10  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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KANALREINIGUNGSBÜRSTE

DB29-DS /  DB22-DP /  DB29-DP
MODELL:  DB22 /  DB29/DB37 /DB22-DS /

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:  DB22 /DB29 /DB37 /DB22-DP /DB29-DP /DB22-DS /DB29-DS

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

Das  Bild  dient  nur  als  Referenz.  Die  Anzahl  der  Zubehörteile  kann  bei  jedem  Modell  

leicht  unterschiedlich  sein  und  unterliegt  den  tatsächlichen  Angaben.

BÜRSTE

KANALREINIGUNG

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -
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Kanalbürste-

Schneckenbürste

1

65  mm

1

1

Schneckenbürste

DB2 DB2

22

DB2

2-DS

37

1

Bürste

DB3

DS

29

Arbeiten

1

1

Bild

29

DB2

1

150  mm

1 1

Kanalbürste  -

1

DB2

Gibt  es  nicht

105  mm

2

1

Handbuch

1

29

1

9-DP

22

B29-

9

Trimmen

1

1

Handhaben

7

22

1

Kanalbürste  -

1

Kanalbürste  -

1

2-DP
Modell

€  12,-

40  Fuß

Länge

DB22

1,75 1,46

Gesamt

netto

Gewicht

40  Fuß 30  Fuß

/9m

1.06

50  Fuß

DB29

-DS

1,68 1,45

-DP

40  Fuß

€  15,-
von  Pol

€  12,-

Modell  DB22  DB29  DB37
-DS

DB22

30  Fuß 30  Fuß

-DP

/9m

(kg)

1.171,35

B29

€  12,- /9m

PARAMETERLISTE

TEILELISTE
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1

Vakuum

1

Entfernen

Futter

Blockierung

1

Handschuhe

-Schlauch

1

1 1

1

Adapter  &

1

1

1

1

Aufbewahrungstasche 1

Adapter

1

Schlauchsatz

1

1

1

-Adapter

Handflusen

1

Bürste

1

Schlauchsatz

Entnahmewerkzeug

Anschluss

Vakuum

1

1

Reiniger

1

Arbeiten

1

1

1

Vakuum

Trockner

1

1
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Bohrer  mit  einem  3/8-Zoll-  oder  1/2-Zoll-Bohrfutter  mit  einstellbarer  Kupplung  sind  geeignet.

führt  dazu,  dass  sich  die  Stangen  lösen  und  trennen.

Wenn  Sie  keine  Bohrmaschine  haben,  funktioniert  unsere  Bürste  trotzdem,  da  wir  das  Handbuch  haben

Tragen  Sie  keine  weite  Kleidung,  da  sich  diese  in  den  rotierenden  Stangen  verfangen  kann.

während  des  Gebrauchs.

plötzliches  Drücken  des  Auslösers,  was  zu  einer  plötzlichen  hohen  Drehmomentkraft  führt

früher,  und  stellen  Sie  sicher,  dass  jede  Verbindung  fest  ist.  Verwenden  Sie  ein  Hin-  und  Her

Bewegung  von  Hand,  während  Sie  eine  Spannung  im  Uhrzeigersinn  beibehalten,  während  Sie  manuell

-

oberste  Priorität  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts.

Adapter,  um  zu  verhindern,  dass  die  Bürste  das  Gebläserad  beschädigt.

-

nach  oben  oder  unten,  da  die  Reibung  die  Stangen  erhitzen  und  möglicherweise

die  Kanalbürste.

Reichweite)  und  verwenden  Sie  nur  die  Bohrfunktion  (vermeiden  Sie  die  Verwendung  des  Schlagbohrers

pro  Jahr,  um  das  Brandrisiko  zu  verringern.

-  Vermeiden  Sie  das  Lösen  der  Pleuelstange  und  drehen  Sie  die  Drehrichtung  nicht  um.

-  Drehen  Sie  die  Stangen  immer  im  Uhrzeigersinn.  Andernfalls

Funktion).

brechen.

Arbeitsgriff  im  Kit.  Verwenden  Sie  einfach  die  gleiche  Methode  wie  erwähnt

-  Das  Tragen  eines  Augenschutzes  und  einer  Staubmaske  oder  Atemschutzmaske  wird  empfohlen.

-  Verwenden  Sie  Ihren  Bohrer,  um  die  Kanalbürste  allmählich  und  gleichmäßig  zu  drehen,  und  vermeiden  Sie

In  diesem  Abschnitt  finden  Sie  alle  wichtigen  Informationen,  die  Sie  benötigen,  um

-  Fügen  Sie  beim  Einführen  in  die  Entlüftung  immer  nur  eine  Stange  hinzu.

die  Stangen  oder  den  Kanal  beschädigen.

Wenn  Sie  den  Trockner  verwenden,  um  Flusen  aus  der  Leitung  zu  blasen,  verwenden  Sie  immer  den  Trockner/Gebläse

bewusst  sein,  bevor  Sie  Ihre  Kanalbürste  verwenden.  Sicherheit  sollte  Ihre

-

Bürste.

-
Es  wird  empfohlen,  das  Trocknerentlüftungssystem  3  bis  4  Mal  zu  reinigen

-  Verwenden  Sie  Bohrer  mit  Drehzahl  einstellbar,  verwenden  Sie  die  unteren  oder  mittleren

-  Lassen  Sie  die  Stangen  niemals  im  Kanal  rotieren,  wenn  Sie  die  Stangen  nicht  bewegen.

Bitte  lesen  Sie  diese  Informationen  sorgfältig  durch,  da  eine  unsachgemäße  Verwendung  Schäden  verursachen  kann

SICHERHEIT  UND  WARNHINWEISE

-  4  -
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SCHRITT  2:  Wenn  sich  an  der  Außenabzugshaube  ein  Sieb  oder  Lamellen  befinden,  müssen  diese  während  der  Reinigung  

entfernt  werden.  Wenn  eine  Klappe  vorhanden  ist,  muss  diese  entweder  mit  Klebeband  oder  Klammern  in  der  offenen  

Position  befestigt  werden,  bis  die  Reinigung  abgeschlossen  ist.

um  Zugang  zur  Entlüftung  zu  erhalten.  Seien  Sie  besonders  vorsichtig,  wenn  Sie  einen  Gastrockner  haben.

Derzeit  installiert,  wird  empfohlen,  auf  eine  starre  oder  halbstarre  Ganzmetallentlüftung  umzusteigen.  Weißes  Vinyl  und  

Folienvinyl  können  beschädigt  werden,  wenn  beim  Reinigen  nicht  besonders  sorgfältig  vorgegangen  wird.

SCHRITT  1:  Bestimmen  Sie,  welches  Material  für  die  Entlüftung  Sie  haben.  Wenn  weißes  Vinyl

SCHRITT  3:  Stellen  Sie  sicher,  dass  Ihr  Trockner  ausgeschaltet  und  vom  Stromnetz  getrennt  ist.  Ziehen  Sie  den  Trockner  aus

BETRIEB

-  5  -
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SCHRITT  5:  Trennen  Sie  die  Entlüftung  von  der  Rückseite  des  Trockners.

\AC/Blower-Adapter,  befestigen  Sie  ihn  mit  Klebeband  an  der  Entlüftung.  Wenn  die  Entlüftung  

beim  Einschalten  des  Vakuums  komprimiert  wird  oder  das  Vakuum  ansteigt,  deutet  dies  auf  eine  Verstopfung  

hin.  Verwenden  Sie  an  diesem  Punkt  das  schwere  TDOI  zur  Verstopfungsentfernung ,  um  zu  

versuchen,  die  Ablagerungen  zu  entfernen.  HINWEIS:  Das  TDOI  zur  Verstopfungsentfernung  ist  

nicht  für  die  Verwendung  mit  einer  Bohrmaschine  geeignet,  sondern  nur  für  die  Verwendung  von  

Hand  mit  Verlängerungen.

sowie  die  umliegende  Gegend.

SCHRITT  4:  Reinigen  Sie  die  Rückseite  des  Trockners  mit  der  Fusselbürste  und  einem  Staubsauger.

SCHRITT  6:  Befestigen  Sie  den  Bohradapter  an  einer  Akku-Bohrmaschine.
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Denken  Sie  daran:  Wenden  Sie  beim  Einführen  der  Stangen  in  die  Entlüftung  nicht  zu  viel  Kraft  an  und  

ziehen  Sie  sie  nicht  zu  fest  an.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Bohrkupplung  auf  der  Hälfte  oder  darunter  steht.  Schließen  Sie  nach  Bedarf  

jeweils  eine  Stange  an,  um  das  gegenüberliegende  Ende  der  Entlüftung  zu  erreichen.  Wenn  Sie  das  Ende  

mit  allen  Verlängerungen  nicht  erreichen  können,  muss  die  Reinigung  möglicherweise  von  der  Innenseite  des  

Hauses  nach  außen  durchgeführt  werden.

SCHRITT  8:  Entfernen  der  Verlängerungsstangen  und  der  Bürste  aus  der  Entlüftung,  während  diese  noch

Drehen,  entfernen  Sie  langsam  die  Stangen  aus  der  Entlüftung.  Wenn  genügend  Platz  vorhanden  ist  und  

dies  sicher  durchgeführt  werden  kann,  können  alle  Verlängerungen  auf  einmal  entfernt  werden

Führen  Sie  die  erste  Stange  durch  den  Shop  VAC-Adapter  und  schließen  Sie  Bürste  und  Bohrer  an.  

Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Adapter  am  Ende  der  Entlüftung  festgeklebt  ist.  Führen  Sie  die  Schritte  7  und  8  

wie  von  außen  durch.

Beginnen  Sie  bei  laufendem  Staubsauger  oder  Gebläse,  die  Bürste  und  die  Verlängerungsstange  in  die  

Entlüftung  zu  drehen.

SCHRITT  7:  Reinigung  von  innen

Befestigen  Sie  die  Entlüftungsbürste  an  einer  Verlängerungsstange.  Befestigen  Sie  die  Verlängerungsstange  

am  Bohradapter.
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ZUSÄTZLICHE  REINIGUNGSMETHODEN

Methode  1

Platzieren  Sie  den  Trockneradapter  auf  der  Rückseite  des  Trockners  und  schließen  Sie  die  Entlüftung  wieder  

an  den  Adapter  an.  Der  Trockneradapter  verhindert,  dass  die  Bürste  mit  dem  Gebläsemotor  in  Kontakt  kommt  

und  Schäden  verursacht.  Sichern  Sie  ihn  mit  Klebeband  oder  mit  der  Klammer,  die  die  Entlüftung  an  Ort  

und  Stelle  hält.  Gehen  Sie  bei  laufendem  Trockner  nach  draußen

SCHRITT  9:  Sobald  das  System  gereinigt  ist,  entfernen  Sie  Klebeband  oder  Klammern  von  der  Außenklappe  

und  bringen  Sie  alle  abgenommenen  Lamellen  oder  Siebe  wieder  an.  Schließen  Sie  die  Entlüftung  mit  dem  

richtigen  Material  wieder  an  den  Trockner  an  und  schieben  Sie  den  Trockner  wieder  an  seinen  Platz.  Stellen  

Sie  sicher,  dass  der  Trockner  eingesteckt  ist,  und  schalten  Sie  ihn  ein.  Überprüfen  Sie  an  der  Außenseite  

des  Hauses,  ob  Luft  aus  der  Abzugshaube  strömt.  Wenn  sie  vollständig  gereinigt  ist,  sollte  ein  höheres  

Luftvolumen  aus  der  Abzugshaube  austreten.

in  einem  Stück.  Entfernen  Sie  jedoch  bei  Bedarf  immer  nur  eine  Stange  auf  einmal.  Sobald  die  Verlängerung,  

die  dem  Bohrer  am  nächsten  ist,  aus  der  Abzugshaube  entfernt  ist,  trennen  Sie  die  Stange  vom  Bohrer  und  

den  anderen  Verlängerungen.  Befestigen  Sie  den  Bohrer  an  der  nächsten  Verlängerung  und  drehen  Sie  die  

Stange,  bis  sie  aus  der  Abzugshaube  entfernt  ist.  Setzen  Sie  diesen  Vorgang  fort,  bis  alle  Verlängerungen  

und  Bürsten  aus  der  Abzugshaube  entfernt  sind.

Wenn  kein  Industriestaubsauger  zur  Verfügung  steht,  können  Sie  die  Flusen  auch  mit  dem  Gebläsemotor  

des  Trockners  aus  der  Abzugshaube  drücken.  Entfernen  Sie  die  Entlüftung  von  der  Rückseite  des  Trockners.
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ANWENDUNG

Der  flexible  Staubsaugerschlauch  kann  die  angesammelten  Flusen  gründlich  reinigen

Ein  elektrischer  Laubbläser  kann  im  Inneren  verwendet  werden,  um  Schmutz  aus  dem

Verstopfungen  können  schwer  zu  lösen  sein.  HINWEIS:  Verwenden  Sie  keine  Bohrmaschine  mit

des  Hauses  und  führen  Sie  die  Schritte  7  und  8  durch.

empfohlen,  ein  Beatmungsgerät  und  einen  Augenschutz  zu  tragen.

Handgehaltene  Fusselbürste

Die  Kanalbürste  eignet  sich  für  Kanäle  und  Entlüftungsöffnungen  verschiedener  Formen  und  Größen.  Sie  kann

Stellen  erreichen.  Die  Fusselbürste  kann  für  mehr  Vielseitigkeit  auch  gebogen  werden.

draußen,  um  den  Schmutz  aufzufangen,  der  aus  der  Entlüftung  entfernt  wird.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die

von  innen  bürsten.  Der  Staubsauger  hilft  dabei,  Schmutz  herauszuziehen  und  aufzufangen

Das  Werkzeug  zur  Entfernung  schwerer  Verstopfungen  eignet  sich  hervorragend  zum  Reinigen  verstopfter  Dachrinnen

Motor  am  Trockner.

Aufsatz  für  Flusensaugerschlauch  im  Trockner

Methode  3

-  Es  handelt  sich  um  einen  Adapter  zum  einfachen  Anschließen,  der  für  die  meisten  Staubsauger  geeignet  ist.

Fallrohre.  Dabei  ist  es  hilfreich,  eine  Bohrmaschine  zu  verwenden,  da  die

Verwenden  Sie  beim  Reinigen  Ihrer  Entlüftung  ein  schweres  Werkzeug  zur  Entfernung  von  Verstopfungen.

Dunstabzugshaube  und  rotierende  Bürsten  von  außen.  Dabei  ist  es

Trockner  für  viele  Jahre.

Methode  2

Methode  4

Die  Reinigung  von  Flusenfänger  und  Flusensiebkanal  erfolgt  mit  der  Flusenbürste.

Der  Staubsauger  kann  außen  an  der  Abzugshaube  angeschlossen  werden,  während  der  Drehkolben

Während  des  Rotationsbürstens  von  außen  kann  ein  Staubsauger  an  die

Verlängerungsstange  kann  auch  an  die  Fusselbürste  angebracht  werden,  um  schwer  zu  erreichen

Reinigen  Sie  andere  schwer  erreichbare  Bereiche  schnell  und  einfach.

das  ist  losgebrochen.

Werkzeug  zum  Entfernen  schwerer  Verstopfungen

Der  Trockneradapter  ist  dabei  angebracht,  um  Schäden  am  Gebläse  zu  vermeiden
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Vertreter  der  EG
E-CrossStu  GmbH

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

NSW  2122  Australien

Haus,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

YH  CONSULTING  LIMITED.

TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  

Durch  die  Reinigung  eines  Trocknerabzugs  ist  Ihr  Zuhause  nicht  nur  sicher,  sondern  auch

wachsen.

Ihren  Trockner  richtig  und  effizient  arbeiten  und  die  Trockner-Lebensdauer  verlängern

Leben.

Die  Flusen  können  sich  durch  Ansammlungen  entzünden.  Sollte  es  jedoch  zu  einem  Brand  kommen,

Unter  anderen  Umständen  würden  die  Flusen  Brennstoff  liefern  und  das  Feuer  auslösen.

Das  Entfernen  von  Flusen  aus  einem  Trockner  schützt  Ihr  Zuhause  vor  Hausbränden.

Es  ist  wichtig,  Flusen  aus  der  Trocknerentlüftung  regelmäßig  zu  entfernen,  um  eine  Flusenansammlung  zu  vermeiden.

Sparen  Sie  mit  unserem  Trockner-Reinigungsset  hohe  Reinigungskosten  und

Schützen  Sie  Ihr  Zuhause.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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Modello  DB29-DS /  DB22-DP /  DB29-DP

MODELLO:  DB22 /  DB29/DB37 /DB22-DS /

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

SPAZZOLA  PER  PULIZIA  CONDOTTI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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L'immagine  è  solo  a  scopo  illustrativo,  il  numero  di  accessori  per  

ciascun  modello  è  leggermente  diverso,  a  seconda  della  realtà.

-  1  -

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  DB22 /DB29 /DB37 /DB22-DP /DB29-DP /DB22-DS /DB29-DS

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

SPAZZOLA

PULIZIA  DEI  CONDOTTI

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!
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SICUREZZA  E  AVVERTENZE

Si  prega  di  leggere  attentamente  queste  informazioni,  poiché  un  uso  improprio  potrebbe  danneggiare

-  Utilizzare  trapani  con  velocità  di  rotazione  regolabile,  utilizzare  la  velocità  inferiore  o  media

-  Non  far  girare  mai  le  aste  nel  condotto  se  non  le  stai  muovendo

Si  consiglia  di  pulire  il  sistema  di  sfiato  dell'asciugatrice  3  o  4  volte

di  cui  essere  consapevoli  prima  di  iniziare  a  usare  la  spazzola  per  condotti.  La  sicurezza  dovrebbe  essere  la  tua

-
Se  si  utilizza  l'asciugatrice  per  soffiare  via  la  lanugine  dalla  linea,  utilizzare  sempre  l'asciugatrice/soffiatore

spazzola.

In  questa  sezione  troverai  tutte  le  informazioni  importanti  di  cui  hai  bisogno  per  essere

-  Aggiungere  solo  un'asta  alla  volta  quando  si  gira  nello  sfiato.

danneggiare  le  aste  o  il  condotto.

-  Si  raccomanda  di  indossare  protezioni  per  gli  occhi  e  una  maschera  antipolvere  o  un  respiratore.

-  Utilizzare  il  trapano  per  ruotare  gradualmente  e  uniformemente  la  spazzola  del  condotto,  evitando

maniglia  funzionante  nel  kit.  Basta  usare  lo  stesso  metodo  menzionato

-

-  Ruotare  sempre  le  aste  in  senso  orario.  In  caso  contrario

funzione).

rottura.

-  Evitare  la  disconnessione  della  biella;  non  invertire  la  rotazione

la  spazzola  per  condotti.

gamma)  e  utilizzare  solo  la  funzione  di  perforazione  (evitare  di  utilizzare  l'impatto

verso  l'alto  o  verso  il  basso,  poiché  l'attrito  può  causare  il  surriscaldamento  delle  aste  e  possibilmente

all'anno  per  ridurre  il  rischio  di  incendi.

massima  priorità  durante  l'utilizzo  di  questo  prodotto.

-

adattatore  per  evitare  che  la  spazzola  danneggi  la  ventola.

movimento  a  mano  mantenendo  una  tensione  in  senso  orario  mentre  si  procede  manualmente

-

pressione  improvvisa  del  grilletto,  che  causerà  una  forza  di  coppia  elevata  improvvisa

prima,  e  assicurati  che  ogni  collegamento  sia  stretto.  Usa  un  avanti  e  indietro

Non  indossare  abiti  larghi  perché  potrebbero  impigliarsi  nelle  aste  rotanti.

farà  sì  che  le  aste  si  svitino  e  si  stacchino.

Funzionerà  un  trapano  con  mandrino  da  3/8"  o  1/2"  con  frizione  regolabile.

Se  non  hai  un  trapano,  la  nostra  spazzola  funzionerà  comunque  perché  abbiamo  il  manuale

durante  l'uso.
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OPERAZIONE

attualmente  installato,  si  consiglia  di  passare  a  una  ventilazione  rigida  o  semirigida  interamente  

in  metallo.  Il  vinile  bianco  e  il  vinile  in  lamina  possono  danneggiarsi  se  non  si  presta  la  massima  

attenzione  durante  la  pulizia.

FASE  3:  Assicurati  che  l'asciugatrice  sia  spenta  e  scollegata.  Tira  fuori  l'asciugatrice

FASE  2:  Se  sulla  cappa  di  ventilazione  esterna  è  presente  uno  schermo  o  delle  feritoie,  queste  

dovranno  essere  rimosse  durante  la  pulizia.  Se  è  presente  una  valvola,  dovrà  essere  fissata  con  

nastro  adesivo  o  con  una  clip  in  posizione  aperta  fino  al  completamento  della  pulizia.

FASE  1:  Determina  il  materiale  di  ventilazione  di  cui  disponi.  Se  il  vinile  bianco  è

per  consentirti  di  accedere  allo  sfiato.  Fai  particolare  attenzione  se  hai  un'asciugatrice  a  gas.
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FASE  5:  Scollegare  lo  sfiato  dal  retro  dell'asciugatrice.  Utilizzando  il  negozio

così  come  la  zona  circostante.

FASE  4:  Utilizzando  la  spazzola  per  pelucchi  e  un  aspirapolvere,  pulire  la  parte  posteriore  dell'asciugatrice  come

Adattatore  \AC/Blower,  fissalo  allo  sfiato  usando  del  nastro  adesivo.  Se  lo  sfiato  si  

comprime  quando  si  accende  l'aspirapolvere,  o  l'aspirapolvere  aumenta,  significa  che  c'è  

un'ostruzione.  A  questo  punto,  usa  il  TDOI  Blockage  Removal  pesante  per  provare  a  

rimuovere  i  detriti.  NOTA:  il  TDOI  Blockage  Removal  non  è  per  l'uso  con  un  trapano,  ma  

solo  a  mano  con  delle  prolunghe.

FASE  6:  Collegare  l'adattatore  per  trapano  a  un  trapano  a  batteria.

Machine Translated by Google



-  7  -

Con  l'aspirapolvere  o  il  soffiatore  in  funzione,  iniziare  a  far  girare  la  spazzola  e  l'asta  di  prolunga  

nella  presa  d'aria.

Ricordate:  non  applicate  troppa  forza  o  coppia  eccessiva  sulle  aste  mentre  le  inserite  nello  

sfiato.

FASE  8:  Rimozione  delle  aste  di  prolunga  e  della  spazzola  dallo  sfiato  mentre  è  ancora

girando,  rimuovere  lentamente  le  aste  dallo  sfiato.  Se  c'è  abbastanza  spazio  e  può  essere  

fatto  in  sicurezza,  tutte  le  estensioni  possono  essere  rimosse  in  una  volta  sola

Infilare  la  prima  asta  nell'adattatore  Shop  VAC  e  collegare  la  spazzola  e  il  trapano.  

Assicurarsi  che  l'adattatore  sia  fissato  con  nastro  adesivo  all'estremità  dello  sfiato.  Completare  

i  passaggi  7  e  8  come  fatto  dall'esterno.

Assicurarsi  che  la  frizione  del  trapano  sia  a  metà  o  più  in  basso.  Collegare  un'asta  alla  volta,  

se  necessario,  per  raggiungere  l'estremità  opposta  dello  sfiato.  Se  non  si  riesce  a  raggiungere  

l'estremità  con  tutte  le  prolunghe,  potrebbe  essere  necessario  completare  la  pulizia  dall'interno  

della  casa  verso  l'esterno.

FASE  7:  Pulizia  dall'interno  della  casa

Collegare  la  spazzola  di  sfiato  a  un'asta  di  prolunga.  Collegare  l'asta  di  prolunga  all'adattatore  

del  trapano.
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ULTERIORI  METODI  DI  PULIZIA

Metodo  1

Se  non  è  disponibile  un  aspirapolvere  da  officina,  è  possibile  utilizzare  il  motore  della  ventola  dell'asciugatrice  

per  spingere  la  lanugine  fuori  dalla  cappa  di  sfiato.  Rimuovere  la  presa  d'aria  dal  retro  dell'asciugatrice.

FASE  9:  Una  volta  pulito  il  sistema,  rimuovere  il  nastro  o  la  clip  dalla  valvola  esterna  e  

rimettere  a  posto  le  persiane  o  gli  schermi  rimossi.  Ricollegare  lo  sfiato  all'asciugatrice  con  il  

materiale  corretto  e  far  scorrere  l'asciugatrice  al  suo  posto.  Assicurarsi  che  l'asciugatrice  sia  

collegata  e  accenderla.  All'esterno  della  casa,  controllare  il  flusso  d'aria  dalla  cappa  di  sfiato.  

Se  completamente  pulita,  dovrebbe  uscire  un  volume  d'aria  maggiore  dalla  cappa  di  sfiato.

in  un  unico  pezzo.  Tuttavia,  se  necessario,  rimuovere  un'asta  alla  volta.  Una  volta  che  

l'estensione  più  vicina  al  trapano  è  libera  dalla  cappa  di  sfiato,  scollegare  l'asta  dal  trapano  e  

dalle  altre  estensioni.  Collegare  il  trapano  all'estensione  successiva  e  far  girare  l'asta  finché  

non  è  libera  dalla  cappa  di  sfiato.  Continuare  questo  processo  finché  tutte  le  estensioni  e  

la  spazzola  non  sono  state  rimosse  dalla  cappa  di  sfiato.

Posizionare  l'adattatore  per  asciugatrice  sul  retro  dell'asciugatrice  e  ricollegare  lo  sfiato  

all'adattatore.  L'adattatore  per  asciugatrice  impedirà  alla  spazzola  di  entrare  in  contatto  con  il  

motore  della  ventola  e  causare  danni.  Fissare  con  nastro  adesivo  o  con  il  morsetto  che  

tiene  in  posizione  lo  sfiato.  Con  l'asciugatrice  in  funzione,  andare  all'esterno
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APPLICAZIONE

motore  dell'asciugatrice.

Tubo  flessibile  per  aspirapolvere  per  lanugine  dell'asciugatrice

Lo  strumento  per  la  rimozione  di  blocchi  pesanti  funziona  alla  grande  per  la  pulizia  delle  grondaie  bloccate

La  spazzola  per  condotti  si  adatta  a  condotti  e  prese  d'aria  di  varie  forme  e  dimensioni.  Può

all'esterno  per  raccogliere  i  detriti  rimossi  dallo  sfiato.  Assicurarsi  che  il

raggiungere  i  punti  desiderati.  La  spazzola  per  pelucchi  può  anche  essere  piegata  per  una  maggiore  versatilità.

spazzolando  dall'interno.  L'aspirapolvere  aiuterà  a  tirare  e  catturare  eventuali  detriti

della  casa  e  completare  i  passaggi  7  e  8.

SPAZZOLA  PER  PELUCHE  PORTATILE

Si  raccomanda  di  indossare  un  respiratore  e  di  proteggere  gli  occhi.

Un  soffiatore  elettrico  per  foglie  può  essere  utilizzato  all'interno  per  spingere  i  detriti  fuori  dall'

Il  tubo  flessibile  dell'aspirapolvere  può  pulire  a  fondo  la  lanugine  accumulata  nell'

gli  intasamenti  possono  essere  difficili  da  rimuovere.  NOTA:  non  utilizzare  un  trapano  con  il

L'adattatore  per  asciugatrice  è  in  posizione  durante  questa  operazione  per  evitare  danni  al  ventilatore

che  si  è  staccato.

STRUMENTO  PER  LA  RIMOZIONE  DI  OBLAGGI  PESANTI

Durante  la  spazzolatura  rotativa  dall'esterno,  è  possibile  collegare  un  aspirapolvere  all'

l'asta  di  prolunga  può  anche  essere  attaccata  alla  spazzola  per  lanugine  per  aiutare  a  raggiungere  i  punti  difficili  da  raggiungere.

L'aspirapolvere  può  essere  collegato  all'esterno  alla  cappa  di  ventilazione  mentre  è  rotante

pulire  rapidamente  e  facilmente  anche  altre  zone  difficili  da  raggiungere.

cappa  di  sfiato  mentre  si  spazzola  rotativamente  dall'esterno.  Mentre  si  fa  questo,  è

asciugatrice  per  molti  anni.

Strumento  per  la  rimozione  di  ostruzioni  pesanti  durante  la  pulizia  della  presa  d'aria.

Metodo  2

Metodo  4

La  pulizia  del  filtro  anti-pelucchi  e  del  condotto  dello  schermo  anti-pelucchi  può  essere  eseguita  con  la  spazzola  anti-pelucchi.

Metodo  3

-  Si  tratta  di  un  adattatore  che  si  collega  facilmente  ed  è  adatto  alla  maggior  parte  degli  aspirapolvere.

pluviali.  Quando  si  fa  questo,  sarà  utile  collegarsi  a  un  trapano  come  il

-  9  -
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RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

-  10  -
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in  altre  circostanze,  la  lanugine  avrebbe  fornito  combustibile,  causando  l'incendio

crescere.

l'asciugatrice  funziona  correttamente  ed  efficientemente  e  prolunga  la  durata  dell'asciugatrice

vita.

La  lanugine  può  prendere  fuoco  a  causa  dell'accumulo,  ma  se  dovesse  scoppiare  un  incendio  a  causa  di

La  pulizia  dello  sfiato  dell'asciugatrice  non  solo  mantiene  la  tua  casa  sicura,  ma  mantiene  anche

Eliminare  i  pelucchi  dall'asciugatrice  protegge  la  casa  dagli  incendi.

È  importante  rimuovere  regolarmente  i  pelucchi  dallo  sfiato  dell'asciugatrice  per  evitarne  l'accumulo.

Utilizza  il  nostro  set  di  strumenti  per  la  pulizia  dell'asciugatrice  per  risparmiare  sui  costi  elevati  di  pulizia  e

proteggi  la  tua  casa.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELO:  DB22 /  DB29/DB37 /DB22­DS /
DB29­DS /  DB22­DP /  DB29­DP

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

CEPILLO  PARA  LIMPIEZA  DE  CONDUCTOS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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La  imagen  es  solo  de  referencia,  la  cantidad  de  accesorios  para  cada  
modelo  es  ligeramente  diferente,  sujeto  a  lo  real.

­  1  ­

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

MODELO:  DB22 /DB29 /DB37 /DB22­DP /DB29­DP /DB22­DS /DB29­DS

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

CEPILLAR

LIMPIEZA  DE  CONDUCTOS

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Machine Translated by Google
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El  cepillo  del  conducto.

rango)  y  utilice  únicamente  la  función  de  perforación  (evite  utilizar  el  impacto

hacia  arriba  o  hacia  abajo,  ya  que  la  fricción  puede  hacer  que  las  varillas  se  calienten  y  posiblemente

movimiento  con  la  mano  mientras  se  mantiene  una  tensión  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  mientras  se  realiza  manualmente

por  año  para  reducir  el  riesgo  de  incendios.

máxima  prioridad  al  utilizar  este  producto.

­

Adaptador  para  evitar  que  el  cepillo  dañe  la  rueda  del  soplador.

­

No  use  ropa  suelta  ya  que  puede  enredarse  en  las  varillas  giratorias.

presión  repentina  del  gatillo,  lo  que  provocará  una  fuerza  de  torsión  alta  y  repentina

antes  y  asegúrese  de  que  cada  conexión  esté  apretada.  Utilice  un  movimiento  de  ida  y  vuelta.

hará  que  las  varillas  se  desenrosquen  y  se  desconecten.

Un  taladro  con  un  portabrocas  de  3/8”  o  1/2”  con  embrague  ajustable  funcionará.

Si  no  tienes  taladro,  nuestro  cepillo  funcionará  igualmente  ya  que  tenemos  el  manual.

Durante  el  uso.

Lea  atentamente  esta  información,  ya  que  un  uso  inadecuado  podría  dañarla.

­  Utilice  taladros  con  velocidad  de  rotación  regulable,  utilice  la  parte  inferior  o  media.

­  Nunca  deje  las  varillas  girando  en  el  conducto  si  no  está  moviendo  las  varillas.

Se  recomienda  limpiar  el  sistema  de  ventilación  de  la  secadora  de  3  a  4  veces.

Tenga  en  cuenta  esto  antes  de  utilizar  el  cepillo  para  conductos.  La  seguridad  debe  ser  su  prioridad.

­ Si  usa  la  secadora  para  sacar  la  pelusa  de  la  línea,  use  siempre  la  secadora/soplador

cepillar.

­  Se  recomienda  utilizar  protección  para  los  ojos  y  una  mascarilla  antipolvo  o  respirador.

­  Utilice  su  taladro  para  girar  el  cepillo  del  conducto  de  manera  gradual  y  uniforme,  y  evite

Mango  funcional  incluido  en  el  kit.  Simplemente  use  el  mismo  método  mencionado

­

En  esta  sección  encontrarás  toda  la  información  importante  que  necesitas  para  estar

­  Agregue  solo  una  varilla  a  la  vez  al  girar  en  el  respiradero.

dañar  las  varillas  o  el  conducto.

­  Gire  siempre  las  varillas  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.  En  caso  contrario,

función).

romper.

­  Evite  la  desconexión  de  la  biela;  no  invierta  la  rotación.

SEGURIDAD  Y  ADVERTENCIAS

­  4  ­
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PASO  2:  Si  hay  una  rejilla  o  rejillas  de  ventilación  en  la  campana  de  ventilación  exterior,  

será  necesario  quitarlas  durante  la  limpieza.  Si  hay  un  regulador,  será  necesario  fijarlo  

con  cinta  o  clip  en  la  posición  abierta  hasta  que  se  complete  la  limpieza.

PASO  3:  Asegúrese  de  que  la  secadora  esté  apagada  y  desenchufada.  Saque  la  secadora

Actualmente,  se  recomienda  cambiar  a  una  ventilación  completamente  metálica  rígida  

o  semirrígida.  El  vinilo  blanco  y  el  vinilo  laminado  pueden  dañarse  si  no  se  tiene  un  cuidado  

especial  al  limpiarlos.

PASO  1:  Determine  qué  material  de  ventilación  tiene.  Si  el  vinilo  blanco  es

para  permitirle  acceder  a  la  ventilación.  Tenga  especial  cuidado  si  tiene  una  secadora  a  

gas.

OPERACIÓN

­  5  ­
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así  como  sus  alrededores.

PASO  5:  Desconecte  el  respiradero  de  la  parte  posterior  de  la  secadora.

PASO  4:  Con  el  cepillo  para  pelusa  y  una  aspiradora,  limpie  la  parte  posterior  de  la  secadora  como  se  indica.

Adaptador  de  CA/soplador,  fíjelo  al  respiradero  con  cinta  adhesiva.  Si  el  respiradero  

se  comprime  cuando  se  enciende  la  aspiradora,  o  si  la  aspiradora  aumenta  su  potencia,  esto  

indica  que  hay  una  obstrucción.  En  este  punto,  use  el  TDOI  para  eliminar  

obstrucciones  para  intentar  eliminar  los  residuos.  NOTA:  El  TDOI  para  eliminar  

obstrucciones  no  se  debe  usar  con  un  taladro,  solo  se  debe  usar  a  mano  con  
extensiones.

PASO  6:  Conecte  el  adaptador  de  taladro  a  un  taladro  inalámbrico.

Machine Translated by Google
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Con  la  aspiradora  o  el  soplador  en  funcionamiento,  comience  a  girar  el  cepillo  y  la  varilla  de  
extensión  en  el  respiradero.

Recuerde:  no  aplique  demasiada  fuerza  ni  apriete  demasiado  las  varillas  mientras  las  introduce  

en  el  respiradero.

PASO  8:  Retire  las  varillas  de  extensión  y  el  cepillo  del  respiradero  mientras  aún

Mientras  gira,  retire  lentamente  las  varillas  del  respiradero.  Si  hay  suficiente  espacio  y  se  puede  

hacer  de  manera  segura,  se  pueden  quitar  todas  las  extensiones  a  la  vez.

Pase  la  primera  varilla  por  el  adaptador  Shop  VAC  y  conecte  el  cepillo  y  el  taladro.  Asegúrese  

de  que  el  adaptador  esté  pegado  con  cinta  al  extremo  del  respiradero.  Complete  los  pasos  7  y  8  

como  se  hizo  desde  el  exterior.

Asegúrese  de  que  el  embrague  del  taladro  esté  a  la  mitad  o  más  abajo.  Conecte  una  varilla  a  la  vez  

según  sea  necesario  para  alcanzar  el  extremo  opuesto  del  respiradero.  Si  no  puede  alcanzar  el  

extremo  con  todas  las  extensiones,  es  posible  que  deba  realizar  la  limpieza  desde  el  interior  de  la  
casa  hacia  el  exterior.

PASO  7:  Limpieza  desde  el  interior  de  la  casa

Conecte  el  cepillo  de  ventilación  a  una  varilla  de  extensión.  Conecte  la  varilla  de  extensión  al  

adaptador  del  taladro.

Machine Translated by Google



MÉTODOS  DE  LIMPIEZA  ADICIONALES

Método  1

Si  no  se  dispone  de  una  aspiradora,  se  puede  utilizar  el  motor  del  soplador  de  la  secadora  para  

expulsar  la  pelusa  de  la  campana  de  ventilación.  Retire  la  ventilación  de  la  parte  posterior  de  la  secadora.

PASO  9:  Una  vez  que  el  sistema  esté  limpio,  retire  la  cinta  o  el  clip  del  regulador  exterior  y  vuelva  a  

colocar  las  rejillas  o  rejillas  que  haya  quitado.  Conecte  el  respiradero  nuevamente  a  la  secadora  con  el  

material  correcto  y  deslice  la  secadora  nuevamente  a  su  lugar.  Asegúrese  de  que  la  secadora  esté  

enchufada  y  enciéndala.  En  el  exterior  de  la  casa,  verifique  que  haya  flujo  de  aire  desde  la  campana  

de  ventilación.  Si  está  completamente  limpia,  debería  salir  un  mayor  volumen  de  aire  de  la  campana  

de  ventilación.

En  una  sola  pieza.  Sin  embargo,  si  es  necesario,  retire  una  varilla  a  la  vez.  Una  vez  que  la  extensión  

más  cercana  al  taladro  esté  libre  de  la  campana  de  ventilación,  desconecte  la  varilla  del  taladro  y  las  

otras  extensiones.  Conecte  el  taladro  a  la  siguiente  extensión  y  gire  la  varilla  hasta  que  esté  libre  de  la  

campana  de  ventilación.  Continúe  este  proceso  hasta  que  todas  las  extensiones  y  el  cepillo  se  

hayan  quitado  de  la  ventilación.

Coloque  el  adaptador  de  la  secadora  en  la  parte  posterior  de  la  secadora  y  vuelva  a  conectar  el  

respiradero  al  adaptador.  El  adaptador  de  la  secadora  evitará  que  el  cepillo  entre  en  contacto  con  el  

motor  del  soplador  y  provoque  daños.  Asegure  con  cinta  o  con  la  abrazadera  que  mantiene  el  

respiradero  en  su  lugar.  Con  la  secadora  en  funcionamiento,  diríjase  al  exterior

­  8  ­
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SOLICITUD

motor  de  la  secadora.

Accesorio  de  manguera  de  aspiración  de  pelusa  de  secadora

La  herramienta  de  eliminación  de  bloqueos  pesados  funciona  muy  bien  para  limpiar  canaletas  bloqueadas.

El  cepillo  para  conductos  se  adapta  a  conductos  y  rejillas  de  ventilación  de  diversas  formas  y  tamaños.

afuera  para  recoger  los  residuos  que  se  eliminan  del  respiradero.  Asegúrese  de  que  el

lugares  de  acceso.  El  cepillo  para  pelusa  también  se  puede  doblar  para  mayor  versatilidad.

Cepillando  desde  el  interior.  La  aspiradora  ayudará  a  extraer  y  atrapar  cualquier  residuo.

de  la  casa  y  complete  los  pasos  7  y  8.

CEPILLO  QUITA  PELUSA  DE  MANO

Se  recomienda  utilizar  ventilador  y  protección  para  los  ojos.

Se  puede  utilizar  un  soplador  de  hojas  eléctrico  en  el  interior  para  expulsar  los  residuos  del

La  manguera  de  aspiración  flexible  puede  limpiar  profundamente  la  pelusa  acumulada  en  el

Los  bloqueos  pueden  ser  difíciles  de  eliminar.  NOTA:  No  utilice  un  taladro  con  el

El  adaptador  de  la  secadora  está  en  su  lugar  mientras  se  hace  esto  para  evitar  dañar  el  soplador.

que  se  ha  soltado.

HERRAMIENTA  PARA  ELIMINAR  BLOQUEOS  PESADOS

Durante  el  cepillado  rotatorio  desde  el  exterior,  se  puede  conectar  un  aspirador  al

También  se  puede  conectar  una  varilla  de  extensión  al  cepillo  para  pelusa  para  ayudar  a  llegar  a  las  zonas  difíciles.

El  aspirador  se  puede  conectar  al  exterior  en  la  campana  de  ventilación  mientras  gira.

Limpia  otras  áreas  difíciles  de  alcanzar  de  forma  rápida  y  sencilla.

campana  extractora  mientras  se  cepilla  con  un  cepillo  giratorio  desde  el  exterior.  Al  hacer  esto,  es

secadora  durante  muchos  años.

Herramienta  de  eliminación  de  obstrucciones  pesadas  para  limpiar  su  ventilación.

Método  2

Método  4

La  limpieza  del  conducto  de  la  trampa  de  pelusa  y  del  filtro  de  pelusa  se  puede  realizar  con  el  cepillo  para  pelusa.

Método  3

­  Es  un  adaptador  para  conectar  fácilmente  y  es  adecuado  para  la  mayoría  de  aspiradoras.

bajantes.  Al  hacer  esto,  será  útil  conectar  un  taladro  como

­  9  ­
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO
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Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH
Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  
shanghai  200000  CN.

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion

TW18  4AX
Casa,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,

En  otras  circunstancias,  la  pelusa  proporcionaría  combustible,  provocando  el  incendio.

crecer.

Su  secadora  funciona  de  manera  correcta  y  eficiente  y  extiende  la  vida  útil  de  la  secadora.

vida.

La  pelusa  puede  incendiarse  debido  a  la  acumulación,  pero  si  se  produjera  un  incendio  debido  a

Limpiar  el  conducto  de  ventilación  de  la  secadora  no  solo  mantiene  su  hogar  seguro,  sino  que  también  mantiene

Limpiar  la  pelusa  de  la  secadora  protege  su  hogar  contra  incendios.

Es  importante  eliminar  la  pelusa  del  respiradero  de  la  secadora  periódicamente  para  evitar  la  acumulación  de  pelusa.

Utilice  nuestro  conjunto  de  herramientas  de  limpieza  de  secadoras  para  ahorrar  el  alto  costo  de  limpieza  y

Protege  tu  hogar.

Machine Translated by Google
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SZCZOTKA  DO  CZYSZCZENIA  KANAŁÓW

MODEL:  DB22 /  DB29/DB37 /DB22-DS /
DB29-DS /  DB22-DP /  DB29-DP

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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Zdjęcie  ma  charakter  poglądowy,  liczba  akcesoriów  dla  każdego  modelu  może  się  
nieznacznie  różnić  i  zależeć  od  rzeczywistych  parametrów.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:  DB22 /DB29 /DB37 /DB22-DP /DB29-DP /DB22-DS /DB29-DS

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  
oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

CZYSZCZENIE  KANAŁÓW

SZCZOTKA

-  1  -
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1,35

B29

/9m/12m

30  stóp

-DP

/9m

(kg)

-DS

30  stóp

DB22

biegunowy
/12m

modele  DB22  DB29  DB37

1.171,45

-DP

40  stóp

/15m

50  stóp

DB29

-DS

1,68

40  stóp 30  stóp

/9m

1.06waga 1.46

internet

DB22

Całkowity

model

/12m

40  stóp
długość

1,75

-  2  -

DB2

2-DS

1

1

Szczotka

37

1

pracujący

65  mm

22

DB2 DB2

szczotka  świdrowa

DB2
zdjęcie

29

1

150  mm 1

DS

DB3

29

1 1

1

1

podręcznik

1

9-DP

29

9

B29-

22

lamówka

Szczotka  do  kanałów  -

DB2

nie  ma

105  mm

2

1

1 1 1

Szczotka  do  kanałów  -

szczotka  świdrowa

Szczotka  do  kanałów  -

2-DP

Szczotka  do  kanałów-

1

1

Uchwyt

1

22

7

1

LISTA  CZĘŚCI

LISTA  PARAMETRÓW
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1

Próżnia

1

Suszarka

usuwanie

1

1

1

1

1

Odkurzacz

1

1

szczotka

1

narzędzie  do  usuwania

Próżnia

zestaw  węży

złącze

pracujący

1

1

-adapter

Ręczny  kłaczek

1 11

Adapter

1

zestaw  węży

1

1

1

Przejściówka  i

1

1

1

Cmokanie

zablokowanie

1

torba  do  przechowywania

rękawice

1

-wąż  gumowy

11

Próżnia
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BEZPIECZEŃSTWO  I  OSTRZEŻENIA

spowoduje  odkręcenie  i  rozłączenie  prętów.

-  Używaj  wiertarek  z  regulowaną  prędkością  obrotową,  używaj  dolnej  lub  środkowej

Przeczytaj  uważnie  te  informacje,  ponieważ  niewłaściwe  użycie  może  spowodować  uszkodzenie

-  Nigdy  nie  pozostawiaj  prętów  wirujących  w  kanale,  jeśli  nie  zamierzasz  ich  poruszać.

Jeśli  nie  masz  wiertarki,  nasza  szczotka  i  tak  będzie  działać,  ponieważ  mamy  instrukcję  obsługi

Zaleca  się  czyszczenie  układu  wentylacyjnego  suszarki  3–4  razy

podczas  użytkowania.

W  przypadku  używania  suszarki  do  wydmuchiwania  kłaczków  z  przewodu  zawsze  używaj  suszarki/dmuchawy

świadomy  przed  użyciem  szczotki  do  kanałów.  Bezpieczeństwo  powinno  być

-

szczotka.

uchwyt  roboczy  w  zestawie.  Po  prostu  użyj  tej  samej  metody,  o  której  wspomniano

-  Zaleca  się  noszenie  okularów  ochronnych  oraz  maski  przeciwpyłowej  lub  respiratora.

-  Dodawaj  tylko  jeden  pręt  na  raz,  wkręcając  go  do  otworu  wentylacyjnego.

uszkodzić  pręty  lub  kanał.

-  Używając  wiertarki,  obracaj  szczotkę  kanałową  stopniowo  i  równomiernie,  unikając

W  tej  sekcji  znajdziesz  wszystkie  ważne  informacje,  których  potrzebujesz,  aby  być

-

-  Unikać  rozłączania  się  korbowodu;  nie  wykonywać  obrotów  wstecznych

-  Zawsze  obracaj  pręty  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.  W  przeciwnym  razie

funkcjonować).

przerwa.

w  górę  lub  w  dół,  ponieważ  tarcie  może  powodować  nagrzewanie  się  prętów  i  ewentualnie

szczotka  kanałowa.

zasięgu)  i  używaj  wyłącznie  funkcji  wiercenia  (unikaj  używania  udaru)

rocznie,  aby  zmniejszyć  ryzyko  pożarów.

ruch  ręką,  utrzymując  naprężenie  zgodne  z  ruchem  wskazówek  zegara,  gdy  robisz  to  ręcznie

-

adapter  zapobiegający  uszkodzeniu  koła  dmuchawy  przez  szczotkę.

najwyższy  priorytet  podczas  korzystania  z  tego  produktu.

-

Nie  należy  nosić  luźnej  odzieży,  ponieważ  może  ona  zaplątać  się  w  obracające  się  pręty.

wcześniej  i  upewnij  się,  że  każde  połączenie  jest  szczelne.  Użyj  ruchu  w  przód  i  w  tył

nagłe  naciśnięcie  spustu,  które  spowoduje  nagłą,  wysoką  siłę  momentu  obrotowego

Do  wiercenia  nadaje  się  wiertarka  z  uchwytem  3/8”  lub  1/2”  ze  sprzęgłem  regulowanym.

Machine Translated by Google
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DZIAŁANIE

KROK  2:  Jeśli  na  zewnętrznym  okapie  wentylacyjnym  znajduje  się  ekran  lub  żaluzje,  należy  je  usunąć  

podczas  czyszczenia.  Jeśli  znajduje  się  tam  przepustnica,  należy  ją  zakleić  taśmą  lub  przypiąć  w  

pozycji  otwartej  do  czasu  zakończenia  czyszczenia.

aby  umożliwić  Ci  dostęp  do  odpowietrznika.  Bądź  szczególnie  ostrożny,  jeśli  masz  suszarkę  gazową.

obecnie  zainstalowany,  zaleca  się  przejście  na  sztywne  lub  półsztywne  odpowietrzanie  całkowicie  

metalowe.  Biały  winyl  i  folia  winylowa  mogą  zostać  uszkodzone,  jeśli  nie  zachowa  się  szczególnej  

ostrożności  podczas  czyszczenia.

KROK  1:  Określ,  jaki  materiał  odpowietrzania  posiadasz.  Jeśli  jest  to  biały  winyl,

KROK  3:  Upewnij  się,  że  suszarka  jest  wyłączona  i  odłączona  od  zasilania.  Wyciągnij  suszarkę

Machine Translated by Google
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oraz  okolic.

\Adapter  AC/Blower,  przymocuj  go  do  otworu  wentylacyjnego  za  pomocą  taśmy  klejącej.  

Jeśli  otwór  wentylacyjny  ściska  się  po  włączeniu  odkurzacza  lub  odkurzacz  zwiększa  swoją  moc,  

oznacza  to,  że  występuje  blokada.  W  tym  momencie  użyj  ciężkiego  narzędzia  Blockage  

Removal  TDOI ,  aby  spróbować  usunąć  zanieczyszczenia.  UWAGA:  Narzędzie  Blockage  

Removal  TDOI  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  z  wiertarką,  należy  go  używać  wyłącznie  
ręcznie  z  przedłużkami.

KROK  5:  Odłącz  odpowietrznik  z  tyłu  suszarki.  Za  pomocą  warsztatu

KROK  4:  Używając  szczotki  do  usuwania  kłaczków  i  odkurzacza,  wyczyść  tylną  część  suszarki,  jak  pokazano  na  rysunku.

KROK  6:  Podłącz  adapter  wiertarski  do  wiertarki  bezprzewodowej.
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Pamiętaj:  Nie  należy  stosować  zbyt  dużej  siły  ani  nadmiernego  momentu  obrotowego  podczas  

wprowadzania  prętów  do  otworu  wentylacyjnego.

Upewnij  się,  że  sprzęgło  wiertarki  jest  w  połowie  lub  niżej.  Podłączaj  jeden  pręt  na  raz,  jeśli  to  

konieczne,  aby  dotrzeć  do  przeciwległego  końca  otworu  wentylacyjnego.  Jeśli  nie  możesz  dotrzeć  

do  końca  wszystkimi  przedłużkami,  czyszczenie  może  wymagać  wykonania  od  wewnątrz  domu  w  
kierunku  na  zewnątrz.

KROK  8:  Wyjmowanie  prętów  przedłużających  i  szczotki  z  otworu  wentylacyjnego,  gdy  nadal  jest

obracając,  powoli  wyjmij  pręty  z  otworu  wentylacyjnego.  Jeśli  jest  wystarczająco  dużo  miejsca  i  

można  to  zrobić  bezpiecznie,  wszystkie  przedłużenia  można  wyjąć  na  raz

KROK  7:  Sprzątanie  od  wewnątrz  domu

Włączając  odkurzacz  lub  dmuchawę,  zacznij  wkręcać  szczotkę  i  pręt  przedłużający  do  otworu  
wentylacyjnego.

Przeprowadź  pierwszy  pręt  przez  adapter  Shop  VAC  i  podłącz  szczotkę  i  wiertło.  Upewnij  się,  że  

adapter  jest  przyklejony  taśmą  do  końca  otworu  wentylacyjnego.  Wykonaj  kroki  7  i  8  tak,  jak  

zrobiono  to  od  zewnątrz.

Przymocuj  szczotkę  odpowietrzającą  do  pręta  przedłużającego.  Przymocuj  pręt  przedłużający  do  

adaptera  wiertarki.
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DODATKOWE  METODY  CZYSZCZENIA
Metoda  1

Umieść  adapter  suszarki  z  tyłu  suszarki  i  ponownie  podłącz  otwór  wentylacyjny  do  adaptera.  

Adapter  suszarki  zapobiegnie  kontaktowi  szczotki  z  silnikiem  dmuchawy  i  uszkodzeniu  jej.  

Zabezpiecz  taśmą  lub  zaciskiem,  który  trzyma  otwór  wentylacyjny  na  miejscu.  Gdy  suszarka  

jest  włączona,  przejdź  na  zewnątrz

KROK  9:  Po  wyczyszczeniu  systemu  usuń  taśmę  lub  klips  z  zewnętrznego  tłumika  i  zamontuj  z  

powrotem  wszystkie  zdjęte  żaluzje  lub  ekrany.  Podłącz  odpowietrznik  z  powrotem  do  suszarki  

za  pomocą  odpowiedniego  materiału  i  wsuń  suszarkę  z  powrotem  na  miejsce.  Upewnij  się,  że  

suszarka  jest  podłączona  i  włącz  ją.  Na  zewnątrz  domu  sprawdź  przepływ  powietrza  z  okapu  

wentylacyjnego.  Jeśli  jest  całkowicie  wyczyszczony,  z  okapu  wentylacyjnego  powinna  wydobywać  

się  większa  objętość  powietrza.

w  jednym  kawałku.  Jednak  w  razie  potrzeby  należy  wyjmować  jeden  pręt  na  raz.  Gdy  

przedłużenie  znajdujące  się  najbliżej  wiertarki  zostanie  usunięte  z  otworu  wentylacyjnego,  
odłącz  pręt  od  wiertarki  i  innych  przedłużeń.  Podłącz  wiertło  do  następnego  przedłużenia  i  

obracaj  prętem,  aż  zostanie  usunięty  z  otworu  wentylacyjnego.  Kontynuuj  ten  proces,  aż  
wszystkie  przedłużenia  i  szczotka  zostaną  usunięte  z  otworu  wentylacyjnego.

Jeśli  odkurzacz  warsztatowy  jest  niedostępny,  można  użyć  silnika  dmuchawy  suszarki,  aby  

wypchnąć  kłaczki  z  okapu  wentylacyjnego.  Zdejmij  otwór  wentylacyjny  z  tyłu  suszarki.

-  8  -
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APLIKACJA

Elektryczną  dmuchawę  do  liści  można  stosować  wewnątrz,  aby  wypychać  zanieczyszczenia  z  wnętrza.

który  się  uwolnił.

Podczas  wykonywania  tej  czynności  należy  założyć  adapter  suszarki,  aby  zapobiec  uszkodzeniu  dmuchawy

NARZĘDZIE  DO  USUWANIA  CIĘŻKICH  ZATORÓW

blokady  mogą  być  trudne  do  usunięcia.  UWAGA:  Nie  używaj  wiertarki  z

Odkurzacz  można  podłączyć  na  zewnątrz  do  okapu,  gdy  jest  obrotowy

Podczas  szczotkowania  obrotowego  z  zewnątrz,  do  urządzenia  można  podłączyć  odkurzacz.

Do  szczotki  do  usuwania  kłaczków  można  również  przymocować  pręt  przedłużający,  który  pomoże  w  dotarciu  do  trudno  dostępnych  miejsc

szybko  i  łatwo  wyczyść  także  inne  trudno  dostępne  miejsca.

ciężkie  narzędzie  do  usuwania  blokad  podczas  czyszczenia  otworu  wentylacyjnego.

okap  podczas  szczotkowania  obrotowego  z  zewnątrz.  Podczas  tego,  jest

Metoda  4

Czyszczenie  kanału  pułapki  na  kłaczki  i  sitka  na  kłaczki  można  wykonać  za  pomocą  szczotki  do  kłaczków.

suszarkę  przez  wiele  lat.

Metoda  2

Metoda  3

-  Jest  to  adapter  umożliwiający  łatwe  podłączenie  i  pasujący  do  większości  odkurzaczy.

rury  spustowe.  Podczas  wykonywania  tej  czynności  pomocne  będzie  przymocowanie  do  wiertarki,  ponieważ

Narzędzie  do  usuwania  ciężkich  blokad  doskonale  sprawdza  się  przy  czyszczeniu  zablokowanych  rynien

Silnik  suszarki.

Wąż  do  odkurzacza  do  suszarki

Szczotka  kanałowa  pasuje  do  kanałów  i  otworów  wentylacyjnych  o  różnych  kształtach  i  rozmiarach.  Może

dotrzeć  do  miejsc.  Szczotkę  do  usuwania  kłaczków  można  również  wygiąć,  aby  uzyskać  większą  wszechstronność.

na  zewnątrz,  aby  złapać  zanieczyszczenia,  które  są  usuwane  z  otworu  wentylacyjnego.  Upewnij  się,  że

szczotkowanie  od  wewnątrz.  Odkurzacz  pomoże  wyciągnąć  i  złapać  wszelkie  zanieczyszczenia

domu  i  wykonaj  kroki  7  i  8.

Zaleca  się  noszenie  respiratora  i  ochrony  oczu.

Ręczna  SZCZOTKA  DO  USUWANIA  KŁAMÓW

Elastyczny  wąż  odkurzacza  może  dokładnie  oczyścić  kłaczki  nagromadzone  w

-  9  -
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NSW  2122  Australia

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.
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YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion
Dom,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,
TW18  4AX

Czyszczenie  otworu  wentylacyjnego  suszarki  nie  tylko  zapewni  bezpieczeństwo  Twojego  domu,  ale  także

rosnąć.

Twoja  suszarka  działa  prawidłowo  i  wydajnie,  a  także  wydłuża  jej  żywotność

życie.

Kłaczki  mogą  się  zapalić  z  powodu  nagromadzenia,  ale  jeśli  z  powodu  nagromadzenia  się  powstanie  pożar,

w  innych  okolicznościach  kłaczki  mogłyby  stanowić  paliwo,  powodując  pożar

Czyszczenie  suszarki  z  kłaczków  chroni  dom  przed  pożarem.

Aby  uniknąć  gromadzenia  się  kłaczków,  należy  regularnie  usuwać  je  z  otworu  wentylacyjnego  suszarki.

chroń  swój  dom.

Skorzystaj  z  naszego  zestawu  narzędzi  do  czyszczenia  suszarek,  aby  zaoszczędzić  na  wysokich  kosztach  czyszczenia  i
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BORSTEL  VOOR  HET  REINIGEN  VAN  KANALEN

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

DB29-DS /  DB22-DP /  DB29-DP
MODEL:  DB22 /  DB29/DB37 /DB22-DS /

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


De  afbeelding  is  alleen  ter  referentie,  het  aantal  accessoires  kan  per  model  

enigszins  afwijken,  afhankelijk  van  de  werkelijke  afmetingen.

-  1  -

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  DB22 /DB29 /DB37 /DB22-DP /DB29-DP /DB22-DS /DB29-DS

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

BORSTEL

KANAALREINIGING

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Machine Translated by Google
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40ft 30  voet

/9m/12m

model  DB22  DB29  DB37

1.06 1.17gewicht

15  meter

DB29

-DS

1.68

model

/12m

40ft
lengte

1,75 1.46

netto

DB22

Totaal
30  voet

-DP

/9m

(kg)

1.35
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40ft
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30  voet
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DB22
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PARAMETERLIJST
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Adapter  en

1

1

1

slangenset 1

werkend

1

1

Adapter

1

slangenset

1

opbergzak 1 1 11

Vacuüm

1

verwijderen 1

handschoenen

1

Klauw

blokkade

-slang

1

1

1

1

Schoonmaker

1

1

Vacuüm

1

Droger

1

1

1

-adapter

verwijderingsgereedschap

Vacuüm

Draagbare  pluisjes

verbindingsstuk

1

borstel
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-

topprioriteit  bij  het  gebruik  van  dit  product.

adapter  om  te  voorkomen  dat  de  borstel  het  blaaswiel  beschadigt.

-  Het  dragen  van  oogbescherming  en  een  stofmasker  of  ademhalingsmasker  wordt  aanbevolen.

-  Gebruik  uw  boormachine  om  de  kanaalborstel  geleidelijk  en  gelijkmatig  te  draaien  en  vermijd

-

-

beweging  met  de  hand  terwijl  u  de  spanning  met  de  klok  mee  aanhoudt  terwijl  u  handmatig

omhoog  of  omlaag,  omdat  wrijving  ervoor  kan  zorgen  dat  de  staven  opwarmen  en  mogelijk

de  kanaalborstel.

bereik),  en  gebruik  alleen  de  boorfunctie  (vermijd  het  gebruik  van  de  slagfunctie)

per  jaar  om  het  risico  op  brand  te  verminderen.

Een  boor  met  een  3/8”  of  1/2”  boorkop  met  een  verstelbare  koppeling  is  hiervoor  geschikt.

zorgt  ervoor  dat  de  staven  losdraaien  en  losraken.

Als  u  geen  boormachine  hebt,  werkt  onze  borstel  nog  steeds,  omdat  we  de  handleiding  hebben

tijdens  gebruik.

eerder,  en  zorg  ervoor  dat  elke  verbinding  goed  vast  zit.  Gebruik  een  heen-en-weer

Draag  geen  losse  kleding,  omdat  deze  vast  kan  komen  te  zitten  in  de  draaiende  stangen.

plotselinge  druk  op  de  trekker,  waardoor  er  een  plotselinge  hoge  koppelkracht  ontstaat

Als  u  de  droger  gebruikt  om  pluisjes  uit  de  leiding  te  blazen,  gebruik  dan  altijd  de  droger/blazer

voordat  u  uw  kanaalborstel  gaat  gebruiken.  Veiligheid  moet  uw

-

borstel.

Het  wordt  aanbevolen  om  het  drogerventilatiesysteem  3  tot  4  keer  te  reinigen

-  Gebruik  boren  met  een  instelbare  rotatiesnelheid,  gebruik  de  onderste  of  middelste

Lees  deze  informatie  zorgvuldig  door,  want  bij  onjuist  gebruik  kan  er  schade  ontstaan.

-  Laat  de  staven  nooit  in  de  buis  draaien  als  u  de  staven  niet  beweegt

-  Voorkom  dat  de  drijfstang  losraakt;  draai  de  draairichting  niet  om

-  Draai  de  stangen  altijd  met  de  klok  mee.  Als  u  dit  niet  doet,

functie).

-  Voeg  slechts  één  staaf  tegelijk  toe  wanneer  u  in  de  opening  spint.

de  staven  of  de  buis  beschadigen.

pauze.

In  deze  sectie  vindt  u  alle  belangrijke  informatie  die  u  nodig  hebt

werkende  handgreep  in  de  kit.  Gebruik  gewoon  dezelfde  methode  als  vermeld

VEILIGHEID  &  WAARSCHUWINGEN

-  4  -
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STAP  2:  Als  er  een  scherm  of  lamellen  op  de  afzuigkap  zitten,  moeten  deze  tijdens  het  schoonmaken  

worden  verwijderd.  Als  er  een  klep  zit,  moet  deze  worden  vastgeplakt  of  vastgeklemd  in  de  open  positie  

totdat  het  schoonmaken  is  voltooid.

om  u  toegang  te  geven  tot  de  ventilatie.  Wees  vooral  voorzichtig  als  u  een  gasdroger  hebt.

momenteel  geïnstalleerd,  wordt  aanbevolen  om  over  te  schakelen  naar  een  stijve  of  semi-stijve  

volledig  metalen  ontluchting.  Wit  vinyl  en  folievinyl  kunnen  beschadigd  raken  als  er  geen  extra  zorg  

wordt  besteed  aan  het  schoonmaken.

STAP  1ÿBepaal  welk  materiaal  ventilatie  u  heeft.  Als  wit  vinyl  is

STAP  3:  Zorg  ervoor  dat  uw  droger  is  uitgeschakeld  en  losgekoppeld.  Trek  de  droger  eruit

WERKING

-  5  -
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STAP  5ÿKoppel  de  ontluchting  aan  de  achterkant  van  de  droger  los.  Gebruik  de  winkel

\AC/Blower  adapter,  bevestig  deze  met  ducttape  aan  de  ontluchting.  Als  de  ontluchting  

samendrukt  wanneer  de  stofzuiger  wordt  aangezet,  of  als  de  stofzuiger  omhoog  gaat,  is  er  

sprake  van  een  verstopping.  Gebruik  op  dit  punt  de  zware  Blockage  Removal  TDOI  

om  te  proberen  het  vuil  te  verwijderen.  OPMERKING:  De  Blockage  Removal  TDOI  is  

niet  bedoeld  voor  gebruik  met  een  boormachine,  maar  alleen  voor  handmatig  gebruik  

met  verlengstukken.

en  de  omgeving.

STAP  4:  Maak  de  achterkant  van  de  droger  schoon  met  de  pluizenborstel  en  een  stofzuiger.

STAP  6:  Bevestig  de  booradapter  aan  een  accuboormachine.

-  6  -
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Let  op:  oefen  niet  te  veel  kracht  uit  en  draai  de  staven  niet  te  vast  als  u  ze  in  de  ontluchting  

steekt.

Zorg  ervoor  dat  de  boorkoppeling  op  de  helft  of  lager  staat.  Verbind  één  stang  tegelijk  indien  nodig  

om  het  andere  uiteinde  van  de  ontluchting  te  bereiken.  Als  u  het  uiteinde  niet  met  alle  verlengstukken  

kunt  bereiken,  moet  u  mogelijk  van  binnen  naar  buiten  schoonmaken.

STAP  8:  Verwijderen  van  de  verlengstangen  en  borstel  uit  de  ventilatieopening  terwijl  deze  nog  open  is

Voer  de  eerste  staaf  door  de  Shop  VAC-adapter  en  sluit  de  borstel  en  boor  aan.  Zorg  ervoor  dat  

de  adapter  aan  het  uiteinde  van  de  ontluchting  is  vastgeplakt.  Voltooi  stappen  7  en  8  zoals  van  

buitenaf  is  gedaan.

Draai,  terwijl  de  stofzuiger  of  blazer  draait,  de  borstel  en  de  verlengstang  in  de  ventilatieopening.

STAP  7:  Schoonmaken  van  de  binnenkant  van  het  huis

Bevestig  de  ontluchtingsborstel  aan  een  verlengstang.  Bevestig  de  verlengstang  aan  de  booradapter.

draai,  verwijder  langzaam  de  staven  uit  de  ontluchting.  Als  er  genoeg  ruimte  is  en  het  veilig  kan  

worden  gedaan,  kunnen  alle  extensies  in  één  keer  worden  verwijderd

-  7  -
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Methode  1

Plaats  de  drogeradapter  op  de  achterkant  van  de  droger  en  sluit  de  ontluchting  weer  aan  op  de  

adapter.  De  drogeradapter  voorkomt  dat  de  borstel  in  contact  komt  met  de  blaasmotor  en  schade  

veroorzaakt.  Bevestig  met  tape  of  met  de  klem  die  de  ontluchting  op  zijn  plaats  houdt.  Ga  met  

de  droger  aan  naar  buiten

STAP  9:  Zodra  het  systeem  is  schoongemaakt,  verwijdert  u  de  tape  of  clip  van  de  buitenste  klep  

en  plaatst  u  alle  lamellen  of  schermen  terug  die  u  hebt  verwijderd.  Sluit  de  ventilatieopening  weer  

aan  op  de  droger  met  het  juiste  materiaal  en  schuif  de  droger  terug  op  zijn  plaats.  Zorg  ervoor  dat  

de  droger  is  aangesloten  en  zet  hem  aan.  Controleer  aan  de  buitenkant  van  het  huis  of  er  lucht  

uit  de  afzuigkap  stroomt.  Als  deze  volledig  is  schoongemaakt,  zou  er  meer  lucht  uit  de  afzuigkap  

moeten  komen.

in  één  stuk.  Verwijder  echter  indien  nodig  één  stang  tegelijk.  Zodra  de  verlenging  die  het  dichtst  

bij  de  boor  zit,  is  verwijderd  van  de  afzuigkap,  koppelt  u  de  stang  los  van  de  boor  en  andere  

verlengingen.  Bevestig  de  boor  aan  de  volgende  verlenging  en  draai  de  stang  totdat  deze  is  

verwijderd  van  de  afzuigkap.  Herhaal  dit  proces  totdat  alle  verlengingen  en  borstels  uit  de  

afzuigkap  zijn  verwijderd.

Als  er  geen  stofzuiger  beschikbaar  is,  kan  de  blaasmotor  van  de  droger  worden  gebruikt  om  het  

pluis  uit  de  afzuigkap  te  duwen.  Verwijder  de  ventilatieopening  aan  de  achterkant  van  de  droger.

EXTRA  REINIGINGSMETHODEN
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bereikbare  plekken.  De  pluizenborstel  kan  ook  gebogen  worden  voor  meer  veelzijdigheid.

buiten  om  het  vuil  op  te  vangen  dat  uit  de  ontluchting  wordt  verwijderd.  Zorg  ervoor  dat  de

van  binnenuit  borstelen.  De  stofzuiger  zal  helpen  om  vuil  te  trekken  en  op  te  vangen

afzuigkap  tijdens  het  roterend  borstelen  van  buitenaf.  Terwijl  u  dit  doet,  is  het

droger  gedurende  vele  jaren.

De  kanaalborstel  is  geschikt  voor  kanalen  en  ventilatieopeningen  van  verschillende  vormen  en  maten.

De  Heavy  Blockage  Removal  Tool  is  ideaal  voor  het  schoonmaken  van  verstopte  dakgoten

motor  op  de  droger.

Droger  pluizen  stofzuiger  slang  bevestiging

De  flexibele  stofzuigerslang  kan  de  pluizen  die  zich  in  de  stofzuiger  hebben  verzameld  grondig  reinigen.

Een  elektrische  bladblazer  kan  aan  de  binnenkant  worden  gebruikt  om  vuil  uit  de

verstoppingen  kunnen  moeilijk  los  te  krijgen  zijn.  LET  OP:  Gebruik  geen  boormachine  met  de

Handheld  PLUISBORSTEL

van  het  huis  en  voltooi  stap  7  en  8.

Het  dragen  van  een  beademingsapparaat  en  oogbescherming  wordt  aanbevolen.

De  stofzuiger  kan  buiten  op  de  afzuigkap  worden  aangesloten  terwijl  de  draaiknop

Bij  het  roterend  borstelen  van  buitenaf  kan  een  stofzuiger  op  de

Er  kan  ook  een  verlengstang  aan  de  pluizenborstel  worden  bevestigd  om  ook  moeilijk  bereikbare  plekken  te  bereiken.

Maak  andere  moeilijk  bereikbare  plekken  snel  en  eenvoudig  schoon.

dat  losgebroken  is.

Zorg  dat  de  drogeradapter  op  zijn  plaats  zit  terwijl  u  dit  doet  om  schade  aan  de  blazer  te  voorkomen

ZWARE  VERSTOPPINGSVERWIJDERINGSGEREEDSCHAP

Methode  3

-  Het  is  een  adapter  die  eenvoudig  aan  te  sluiten  is  en  geschikt  is  voor  de  meeste  stofzuigers.

Methode  4

Het  reinigen  van  de  pluizenfilter  en  het  pluizenfilterkanaal  kan  worden  gedaan  met  de  pluizenborstel.

regenpijpen.  Wanneer  u  dit  doet,  zal  het  helpen  om  een  boor  te  bevestigen  als  de

Methode  2

zwaar  gereedschap  voor  het  verwijderen  van  verstoppingen  bij  het  schoonmaken  van  uw  ventilatieopening.

SOLLICITATIE

Machine Translated by Google
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groeien.

Door  een  drogerventilatie  te  reinigen,  blijft  uw  huis  niet  alleen  veilig,  maar  ook  gezond.

uw  droger  goed  en  efficiënt  werkt  en  de  levensduur  van  de  droger  verlengt

Gebruik  onze  drogerreinigingsset  om  de  hoge  schoonmaakkosten  te  besparen  en

De  pluisjes  kunnen  vlam  vatten  door  ophoping,  maar  als  er  brand  ontstaat  door

onder  andere  omstandigheden  zou  het  pluis  brandstof  leveren,  waardoor  het  vuur  zou  uitbreken.

Door  pluisjes  uit  een  droger  te  verwijderen,  voorkomt  u  dat  uw  huis  brandt.

Het  is  belangrijk  om  regelmatig  pluizen  uit  de  drogerventilatie  te  verwijderen  om  pluisophoping  te  voorkomen.

bescherm  uw  huis.

leven.
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DB29-DS /  DB22-DP /  DB29-DP
MODELL:  DB22 /  DB29/DB37 /DB22-DS /

KANALRENGÖRINGSBORSTE

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  DB22 /DB29 /DB37 /DB22-DP /DB29-DP /DB22-DS /DB29-DS

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Bilden  är  endast  för  referens,  antalet  tillbehör  för  varje  modell  skiljer  

sig  något,  beroende  på  det  faktiska.

BORSTA

RENGÖRING  AV  KANAL

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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/9m

1,35

B29

/12m

30  fot

-DP

/9m

(kg)

DB22

-DS

av  stolpe
/12m

modell  DB22  DB29  DB37

30  fot

1.17

-DP

40  fot

/15m

1,45

DB29

-DS

50  fot

1,68

40  fot 30  fot

/9m

vikt 1,06 1,46

Total

netto

DB22

/12m

40  fot
längd

1,75

modell

Borsta

37

1

arbetssätt

Hantera

DB2

2-DS

skruvborste

DB2DB2

22

65  mm

1

11

DB2

1

bild

29

1

1

150  mm

1

DS

DB3

29

9

B29-

1

9-DP

29 22

trimning

manuell

2

1

105  mm

DB2

Det  finns  det  inte

Kanalborste  -

2-DP

Kanalborste-

skruvborste

Kanalborste  -

1

Kanalborste  -

1

1 1 1

22

7

11

1

PARAMETERLISTA

DELLISTA
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1

1

Vakuum

Torktumlare

1

1

1

1

Rengöringsmedel

1

kontakt

borttagningsverktyg

Vakuum

1

slangsats

borsta

arbetssätt

1

1

-adapter

Handhållet  ludd

1

1

slangsats

1

Adapter

1

1

Adapter  &

1

1

1

1

1

handskar

-slang

1

förvaringsväska 1 1

Chuck

blockering

Vakuum

1

ta  bort 1

1
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Läs  denna  information  noggrant,  eftersom  felaktig  användning  kan  skada

Det  rekommenderas  att  torktumlarens  ventilationssystem  rengörs  3  till  4  gånger

-  Använd  borr  med  justerbar  rotationshastighet,  använd  den  nedre  eller  mitten

-  Låt  aldrig  stavarna  snurra  i  kanalen  om  du  inte  flyttar  stavarna

Om  du  använder  torktumlaren  för  att  blåsa  ut  ludd  ur  linan,  använd  alltid  torktumlaren/fläkten

medveten  om  innan  du  börjar  använda  din  kanalborste.  Säkerheten  bör  vara  din

-

borsta.

I  det  här  avsnittet  hittar  du  all  viktig  information  du  behöver  vara

-  Lägg  bara  till  ett  spö  i  taget  när  du  snurrar  in  i  ventilen.

fungerande  handtag  i  satsen.  Använd  bara  samma  metod  som  nämnts

-  Det  rekommenderas  att  bära  ögonskydd  och  dammmask  eller  andningsskydd.

-  Använd  din  borr  för  att  rotera  kanalborsten  gradvis  och  jämnt,  och  undvik

skada  stavarna  eller  kanalen.

-

-  Vrid  alltid  stängerna  medurs.  Underlåtenhet  att  göra  det

fungera).

bryta.

-  Undvik  frånkoppling  av  vevstake;  vänd  inte  rotationen

kanalborsten.

räckvidd),  och  använd  endast  borrfunktionen  (undvik  att  använda  stöten

upp  eller  ner,  då  friktion  kan  göra  att  stavarna  värms  upp  och  ev

per  år  för  att  minska  risken  för  bränder.

-

adapter  för  att  förhindra  att  borsten  skadar  fläkthjulet.

högsta  prioritet  när  du  använder  denna  produkt.

rörelse  för  hand  samtidigt  som  du  håller  en  medurs  spänning  medan  du  manuellt

-

plötsligt  tryck  på  avtryckaren,  vilket  kommer  att  orsaka  plötsligt  högt  vridmoment

tidigare  och  se  till  att  varje  anslutning  är  tät.  Använd  en  fram  &  tillbaka

Bär  inte  löst  sittande  kläder  eftersom  det  kan  trassla  in  sig  på  de  roterande  stängerna.

Borrning  med  en  3/8”  eller  1/2”  chuck  med  justerbar  koppling  fungerar.

kommer  att  göra  att  stängerna  skruvas  loss  och  kopplas  loss.

Om  du  inte  har  en  borr  så  fungerar  vår  borste  fortfarande  som  vi  har  manualen

under  användning.

SÄKERHET  OCH  VARNINGAR
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STEG  2:  Om  det  finns  en  skärm  eller  jalusier  på  den  yttre  ventilationskåpan,  

måste  de  tas  bort  under  rengöring.  Om  det  finns  ett  spjäll  måste  det  antingen  

tejpas  eller  klippas  i  öppet  läge  tills  rengöringen  är  klar.

STEG  3:  Se  till  att  din  torktumlare  är  avstängd  och  urkopplad.  Dra  ut  torktumlaren

för  närvarande  installerad,  rekommenderas  det  att  byta  till  en  styv  eller  halvstyv  

ventilation  av  metall.  Vit  vinyl  och  folievinyl  kan  skadas  om  man  inte  är  extra  

försiktig  vid  rengöring.

STEG  1:  Bestäm  vilket  material  för  ventilation  du  har.  Om  vit  vinyl  är

så  att  du  får  tillgång  till  ventilationen.  Var  särskilt  försiktig  om  du  har  en  gastork.

DRIFT
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såväl  som  omgivningen.

\AC/Blower-adapter,  fäst  den  på  ventilen  med  hjälp  av  tejp.  Om  ventilen  komprimeras  

när  vakuumet  slås  på,  eller  om  vakuumet  ökar,  indikerar  detta  att  det  finns  en  blockering.  Använd  

nu  den  tunga  Blockage  Removal  TDOI  för  att  försöka  ta  bort  skräpet.  OBS:  Blockage  

Removal  TDOI  är  inte  avsedd  för  användning  med  en  borr,  endast  för  att  användas  för  

hand  med  förlängningar.

STEG  5:  Koppla  bort  ventilen  från  torktumlarens  baksida.  Använder  butiken

STEG  4:  Rengör  torktumlarens  baksida  med  hjälp  av  luddborsten  och  en  dammsugare

STEG  6:  Fäst  borradaptern  på  en  sladdlös  borr.

Machine Translated by Google



Kom  ihåg:  Använd  inte  för  mycket  kraft  eller  övervrid  inte  stängerna  när  du  matar  in  dem  i  

ventilen.

Se  till  att  borrkopplingen  är  halv  eller  lägre.  Anslut  en  stång  i  taget  efter  behov  för  att  nå  den  

motsatta  änden  av  ventilen.  Om  du  inte  kan  nå  slutet  med  alla  tillbyggnader  kan  städningen  

behöva  slutföras  från  husets  insida  mot  utsidan.

STEG  8:  Ta  bort  förlängningsstavarna  och  borsten  från  ventilen  medan  de  är  stilla

Mata  den  första  stången  genom  Shop  VAC-adaptern  och  anslut  borsten  och  borren.  Se  till  att  

adaptern  är  tejpad  i  änden  av  ventilen.  Slutför  steg  7  och  8  som  gjordes  från  utsidan.

Med  vakuumet  eller  fläkten  igång,  börja  snurra  borsten  och  förlängningsstången  in  i  ventilen.

STEG  7:  Rengöring  från  insidan  av  huset

Fäst  ventilationsborsten  på  en  förlängningsstång.  Fäst  förlängningsstången  på  borradaptern.

snurra,  ta  långsamt  bort  stavarna  från  ventilen.  Om  det  finns  tillräckligt  med  utrymme  och  det  

kan  göras  säkert,  kan  alla  förlängningar  tas  bort  på  en  gång

-  7  -
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Metod  1

STEG  9:  När  systemet  har  rengjorts,  ta  bort  tejpen  eller  klämman  från  den  yttre  spjället  och  

returnera  alla  jalusier  eller  skärmar  som  tagits  av.  Anslut  ventilen  tillbaka  till  torktumlaren  med  

rätt  material  och  skjut  tillbaka  torktumlaren  på  plats.  Se  till  att  torktumlaren  är  ansluten  och  slå  

på  den.  Kontrollera  på  utsidan  av  huset  efter  luftflöde  från  ventilationshuven.  Om  den  är  helt  

rengjord  bör  det  komma  en  större  volym  luft  ut  ur  ventilationshuven.

i  ett  stycke.  Men  om  det  behövs,  ta  bort  ett  spö  i  taget.  När  förlängningen  närmast  borren  har  

rensats  från  ventilationskåpan,  koppla  bort  stången  från  borren  och  andra  förlängningar.  Fäst  

borren  till  nästa  förlängning  och  snurra  stången  tills  den  frigörs  från  ventilationskåpan.  Fortsätt  

denna  process  tills  alla  förlängningar  och  borste  har  tagits  bort  från  ventilen.

Placera  torktumlarens  adapter  på  baksidan  av  torktumlaren  och  återanslut  ventilen  till  adaptern.  

Torkadaptern  kommer  att  hindra  borsten  från  att  komma  i  kontakt  med  fläktmotorn  och  orsaka  

skada.  Fäst  med  tejp  eller  med  klämman  som  håller  ventilen  på  plats.  Med  torktumlaren  

igång,  gå  utåt

Om  en  butiksdammsugare  inte  är  tillgänglig,  kan  torktumlarens  fläktmotor  användas  för  att  

trycka  ut  ludd  från  ventilationshuven.  Ta  bort  ventilen  från  torktumlarens  baksida.

YTTERLIGARE  RENGÖRINGSMETODER
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motor  på  torktumlaren.

Torktumlare  Ludd  Vakuumslangfäste

Verktyget  för  borttagning  av  tunga  blockering  fungerar  utmärkt  för  att  rengöra  blockerad  rännan

Kanalborsten  passar  kanaler  och  ventiler  i  olika  former  och  storlekar.  Det  kan  det

nå  platser.  Luddborsten  kan  också  böjas  för  mer  mångsidighet.

utanför  för  att  fånga  upp  skräpet  som  tas  bort  från  ventilen.  Se  till  att

borsta  från  insidan.  Dammsugaren  hjälper  till  att  dra  och  fånga  upp  eventuellt  skräp

av  huset  och  slutför  steg  7  och  8.

rekommenderas  att  bära  en  ventilator  och  ögonskydd.

Handhållen  LINTBORSTE

blockeringar  kan  vara  svåra  att  lösa.  OBS:  Använd  inte  en  borr  med

En  elektrisk  lövblåsare  kan  användas  på  insidan  för  att  trycka  ut  skräp  ur

Den  flexibla  vakuumslangen  kan  rengöra  ludd  som  samlats  på  djupet

Torkadaptern  är  på  plats  medan  du  gör  detta  för  att  förhindra  skador  på  fläkten

som  är  lossad.

VERKTYG  FÖR  BORTTAGNING  AV  TUNGT  BLOCKERING

Dammsugaren  kan  anslutas  utanför  vid  ventilkåpan  medan  den  roterar

Vid  roterande  borstning  från  utsidan  kan  en  dammsugare  anslutas  till

förlängningsstången  kan  också  fästas  på  luddborsten  för  att  bli  för  svår

rengör  andra  svåråtkomliga  områden  snabbt  och  enkelt.

tungt  verktyg  för  borttagning  av  blockering  när  du  rengör  din  ventil.

ventilkåpa  medan  du  roterar  borstar  från  utsidan.  När  du  gör  detta  är  det  så

torktumlare  i  många  år.

Metod  4

Metod  2

Rengöring  av  luddfälla  och  luddskärmskanal  kan  göras  med  luddborsten.  En

Metod  3

–  Det  är  en  adapter  att  enkelt  ansluta  och  passar  de  flesta  dammsugare.

stuprör.  När  du  gör  detta  kommer  det  att  hjälpa  att  fästa  på  en  borr  som

ANSÖKAN
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Att  rengöra  en  torktumlare  håller  inte  bara  ditt  hem  säkert  utan  håller  också

din  torktumlare  fungerar  korrekt  och  effektivt  och  utökar  torktumlarens

Rengöring  av  ludd  från  en  torktumlare  skyddar  ditt  hem  från  husbränder.

andra  omständigheter  skulle  ludd  ge  bränsle,  vilket  orsakar  branden

Luddet  kan  fatta  eld  på  grund  av  ansamling,  men  om  en  brand  skulle  starta  pga

Det  är  viktigt  att  regelbundet  ta  bort  ludd  från  torktumlaren  för  att  undvika  att  ludd  byggs  upp.

Använd  vår  torktumlare  rengöringsverktyg  för  att  spara  den  höga  rengöringskostnaden  och

liv.

skydda  ditt  hem.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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